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(Nr. 6208.) Statut für die Sozietät der Grundbeſitzer 
im Nuthethal oberhalb ber Trebbiner Schleufe, 
Regierungsbezirk Potsdam. Vom 24. Df- 
tober 1865. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen x. 


verordnen, zur beſſeren Entwaͤſſerung der Grund⸗ 
ſtuͤcke oberhalb der Trebbiner Schleuſe im Re⸗ 
gierungsbezirk Potsdam, nach Anhoͤrung der Be— 
theiligten, auf Grund des Geſetzes vom 11. Mai 
1853. Art. 2. (Geſetz-Samml. vom Jahre 1853. 
S. 273.), was folgt: 


$. 1. 


Die Beſitzer derjenigen Grundſtuͤcke, welche von 
der Beſeitigung des Staurechts der Trebbiner 
Mühle in der Nuthe während der Sommerzeit 
vom 15. April bis 1. Oktober einen Vortheil 
haben, werden durch das gegenwärtige Statut zu 
dem Zweck der Erwerbung und Beſeitigung dieſes 
Staurechtes zu einer beſonderen Sozietät inner: 
halb des Nuthe⸗Schauverbandes vereinigt. Sie 
haben die zur Erfuͤllung des Sozietaͤtszweckes er- 
forderlichen Koſten nach Verhältniß des Vortheils 
aufzubringen. 

| $. 2. 


Die zur Sozietät vorläufi ezogenen 
i g herangezog 
Flaͤchen ergeben fich aus dem entworfenen, bei ben 
Jahrgang 1865. (Nr. 6208— 6209.) 


Ausgegeben zu Berlin den 16. November 1865. 


(No. 6208.) Statut dla towarzystwa właścicieli grun- 
tów w dolinie Nuthe powyż Trzebińskićj 
śluzy, w obwodzie regencyjnym Poczdam- 


skim. Z dnia 24. Października 1865. 


My Wilhelm, z Bożćj laski Król 
Pruski i t. d. 


stanowimy, dla lepszego osuszenia gruntów 

powyż Trzebińskićj śluzy w obwodzie regen- 

cyjnym Poczdamskim, za posłuchaniem inte- 

resentów, na mocy prawa z dnia 11. Maja 1858. 

Art. 2. (Zbiór praw z roku 1853. str. 273), co 

następuje: - 
a, 


§. 1. 

Wlascicieli tych gruntów, które ze zniesie- 
nia służącego młynowi Trzebińskiemu prawa 
wstrzymiywania wody w Nuthe w czasie lata 
od 15. Kwietnia do 1. Października odnoszą 
korzyść, łączy się niniejszym statutem, końcem 
nabycia i zniesienia rzeczonego prawa wstrzy- 
mywania wody, w osobne towarzystwo, wśród 
towarzystwa lustracyjnego Nuthe. Koszta, na 
dopięcie celu towarzystwa potrzebne, obmyślać 
się mają w stosunku do odnoszonćj korzyści. 


F. 2. 
Przestrzenie, tymczasowo do towarzystwa 
zaciągnione, wykazują się z ustawionego, przy 
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Wydany w Berlinie dnia 16. Listopada 1865. 


fpáteren Verhandlungen berichtigten Kataſter d. d. 
Potsdam, den 21. Auguſt 1864. Nach demſelben 
ſind die Beiträge fuͤr jetzt unter Vorbehalt der 
Ausgleichung auszuſchreiben. Jedem Dominium, 
jeder Gemeinde und dem Fiskus iſt ein Extrakt 
aus dem Kataſter zuzuſtellen. 

Grundbeſitzer, welche glauben, daß ihre Grund⸗ 
fide. ganz oder zum Theil keinen Vortheil von 
der Beſeitigung des Sommerſtaurechtes der Treb- 
biner Muͤhle haben, oder daß der Vortheil nicht 
dem Flaͤchenmaaß entſpricht, und daher Beitrags- 
klaſſen zu unterſcheiden find, Fönnen binnen zwei 
Jahren nad) Publikation dieſes Statutes eine 
Unterſuchung durch ſchiedsrichterliches Verfahren 
nach $$. 14. bis 19. der Grabenſchau⸗Ordnung 
für die Niederung der Nuthe und Nieplitz vom 
29. Juli 1848. bei dem Grabenſchau-Direktor des 
Nuthe-Schauverbandes beantragen. Nach Feſt⸗ 
ſtellung des Kataſters in dem ſchiedsrichterlichen 
Verfahren findet die Ausgleichung wegen der vor- 
laͤufig erhobenen Beitraͤge ſtatt. 


$. 3. 


Die Sozietät wird in allen, dieſelbe beſonders 
betreffenden Angelegenheiten durch vier von den 
betheiligten Dominien und Gemeinden zu waͤhlen⸗ 
den Deputirten vertreten. Die Deputirten beforgen 
unter Vorſitz des Nuthe-Grabenſchau-Direktors 
diejenigen Angelegenheiten, deren Wahrnehmung 
nach ber Grabenſchau-Ordnung für den Nuthe⸗ 
verband vom 29. Juli 1848. der Graben⸗Schau⸗ 
Kommiſſion obliegen. Dieſe Deputirte werden 
durch Abgeordnete gewählt, von denen jedes be- 
theiligte Dominium, jede betheiligte Gemeinde, 
ſowie der Koͤnigliche Fiskus Einen ernennt. 


Alle Angelegenheiten, die nach der angefuͤhrten 
Grabenſchau⸗Ordnung durch die Generalverſamm⸗ 
lung entſchieden werden, find für die engere So⸗ 
ger durch bie Verſammlung ber fo eben: ge- 
dachten Abgeordneten aller Betheiligten unter bem 
Borfig des Grabenſchau⸗Direktors zu entſcheiden. 
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późniejszych czynnościach sprostowanego ka- 
tastru d. d, Poczdam, dnia dét, Sierpnia 1864. 
Na mocy jego mają na teraz skladki ze zastrze- 
żeniem wyrównania być rozpisywane. Każdemu 
dominium, każdćj gminie i fiskusowi winien 
być wyciąg z katastru dostawiony. 
MWłaścicielom gruntów, którzyby sądzili, 
Ze grunta ich w cale, lub po części żadnej ze 
zniesienia służącego młynowi Trzebińskiemu 
prawa wstrzymywania wody w czasie lata, nie 
odnoszą korzyści, albo, że korzyść nie odpo- 
wiada wielkości przestrzeni, a ztąd klasy skła- 
dek rozróżniane być powinny, wolno w prze- 
ciągu dwóch lat po publikacyi niniejszego sta- 
tutu wnieść u dyrektora towarzystwa lustra- 
cyjnego Nuthe o roztrząśnienie rzeczy przez 
sąd polubowny na mocy SS. 14. do 19. ordy-. 
nacyi lustracyjnćj rowowéj dla niziny Nuthe 
i Nieplitz z dnia 29. Lipca 1848. Po ustanowie- 
niu katastru przez sad polabowny, będzie mieć 
miejsce wyrównanie wybranych tymczasowo 


składek. 
$. 3. 


Towarzystwo zastępowane będzie we wszel- 
kich sprawach, szczegółowo ońoż dotycza- 
cych, przez czterech deputowanych, których 
udział mające dominia i gminy obiorą. De- 
putowani załatwiać będą pod przewodnictwem 
dyrektora lustracyjnego rowów Nuthe sprawy 
te, których załatwianie wedle ordynacyi lustra- 
cyjnćj rowowćj dla towarzystwa Nuthe z dnia 
29. Lipca 1848., komisyi lustracyjnej rowowéj 
ciąża. Deputowanych obierać będą delego- 
wani, z których każde udział mające domi- 
nium, każda udział mająca gmina, tudzież 
Królewski fiskus jednego zamianuje. 

Wszelkie sprawy, które wedle rzeczonej 
ordynacyi lustracyjnćj rowowćj walne zebra- 
nie załatwia, rozstrzygane być mają względem 
ściślejszego towarzystwa przez zebranie rze- 
czonych co dopiero delegowanych wszystkich 
interesentów pod przewodnictwem dyrektora 
lustracyjnego rowowego, 


— 1 — 


Diejenigen, Angelegenheiten, welche in dem 
Nuthe⸗Schauverbande durch ben Grabenſchau⸗Di⸗ 
rektor zu erledigen ſind, werden auch in der enge⸗ 
ren Sozietaͤt durch denſelben beſorgt. 


Inſofern es ſich aber um ein zeilweiſes gaͤnz⸗ 
liches oder theilweiſes Schließen der Schleuſen der 
Trebbiner Freiarche während der Zeit vom 15. April 
bis 1. Oktober handelt, iſt der Beſchluß der vier 
Deputirten daruͤber erforderlich, und entſcheidet bei 
Stimmengleichheit die Stimme des Grabenſchau⸗ 
Direktors. 

Im Uebrigen findet die Grabenſchau-Ordnung 
vom 29. Juli 1848. auf alle Angelegenheiten der 
engeren Sozietaͤt Anwendung. 


$. 4. 


Durch bie Bildung ber engeren Sozietät wird 
ber Nuthe-Schauverband von feinen Verbindlich⸗ 
feiten in Betreff der zur Sozietät gehörenden Grund- 
ſtuͤcke und Waſſerſtraßen in keiner Weiſe befreit, 
vielmehr hat der Nuthe⸗Schauverband auch ferner- 
hin aus ſeinen Mitteln diejenigen Arbeiten und 
Leiſtungen auf ſeine Koſten zu bewirken, die er⸗ 
forderlich ſind, um ſeinen ſtatutenmaͤßigen Zwecken 
und Obliegenheiten zu entſprechen; die engere So⸗ 
zietaͤt hat lediglich die auf feine beſonderen Zwecke 
gerichteten Verpflichtungen zu erfüllen. 


$. 5. 


Die Mitglieder ber engeren Sozietät follen 
von den zu derſelben gehörenden Grundſtuͤcken 
von ſolchen Koſten befreit bleiben, welche der Nuthe⸗ 
Schauverband etwa auf Anlagen verwenden moͤchte, 
die anderen Intereſſenten und Grundſtücken des 
Verbandes ähnliche über die gegenwärtigen Ver⸗ 
flichtungen des Nuthe⸗Schauverbandes hinaus⸗ 
gehenden SM zu verfchaffen beabſichtigen, als 
die engere Sozietät durch die Beſeitigung des 
Trebbiner Sommerſtaurechtes erfirebt. Doch bleibt 
dem Nuthe⸗Schauverbande vorbehalten, den Sozie⸗ 


Takie sprawy, które w towarzystwie lustra- 
cyjnćm Nuthe przez dyrektora, lustracyjnego 
rowowego załatwiane być mają, powinny 
i w ściślejszćm towarzystwie przezeń być za- 
łatwiane. 

Ileby przecież chodziło o tymczasowe zu- 
pełne lub częściowe zamknięcie śluz Trze- 
bińskiegó upustu w czasie od 15. Kwietnia do 
1. Października, potrzeba uchwały wszystkich 
czterech deputowanych, przyczém w przy- 

adku równości głosów stanowić będzie głos 
dyrektora lustracyjnego rowowego. 


Z resztą stósować się ma ordynacya lustra- 
cyjna rowowa z dnia 29. Lipca 1848. do wszel- 
kich spraw ściślejszego towarzystwa. 


$. 4. 


W skutek zawiązania ściślejszego towarzy- 
stwa nie uwalnia się towarzystwo lustracyjne 
Nuthe w Zadnéj mierze od obowiązań swych 
względem gruntów i dróg wodnych, do towa- 
rzystwa należących, owszem winno towarzy- 
stwo lustracyjne Nuthe i nadal ze środków 
swych kosztem swoim uskuteczniać te ro- 
boty i prestacye, które na uczynienie zadość 
powinnościom i celom statutowym są potrze- 
bne; ściślejszemu towarzystwu ciąża li wy- 
pełnienie obowiązań, do szczegółowych ce- 
lów jego skierowanych. 


$. 5. 


Członkowie ściślejszego towarzystwa wolni 
być mają za należące doń grunta od kosztów 
takich, któreby towarzystwo lustracyjne Nuthe 
obracać mogło na zakłady, mające na celu zgo- 
towanie dla innych interesentów i gruntów 
towarzystwa, podobnych, obecne obowiązania 
towarzystwa grobelnego Nuthe przechodzą- 
cych korzyści, co te, które ściślejsze towarzy- 
stwo zniesieniem Trzebińskiego prawa wstrzy- 
mywania wody w czasie lata, osiągnąć pragnie. 
Towarzystwu lustracyjnemu Nuthe zastrzega 
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taͤts⸗Intereſſenten den von ihnen gemachten 
wand zu erſtatten und dann dieſelben 
Anlagen gleichmaͤßig heranzuziehen. 


$. 6. 


Sobald die zur Erwerbung des Staurechtes 
der Trebbiner Mühle und zu den damit verbiin: 
denen Koſten erforderlichen Mittel aufgebracht ſind, 
beſchraͤnkt fid) die Thaͤtigkeit der Sozietätsvertre⸗ 
tung auf die Beſchlußnahme uͤber das gaͤnzliche 
oder theilweiſe Schließen der Trebbiner Freiarche 
in der Zeit vom 15. April bis 1. Oktober. 


Auf⸗ 
zu neuen 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 24. Oktober 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 
Fuͤr den Juſtizminiſter: 


v. Muͤhler. v. Selchow. 


1 


(Nr. 6209.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 30. Oktober 1865., 
betreffend die Genehmigung des Statuts des 
für die Ober und Niederlauſitz zu gruͤndenden 
Kreditinſtituts. 


Auf Ihren Bericht vom 10. Oktober d. J. er⸗ 
theile Ich dem anliegenden Statute des fuͤr die 
Ober⸗ und Niederlauſitz zu grünbenben Kredit: 
inſtituts hierdurch Meine landesherrliche Genehmi⸗ 
gung. — Gleichzeitig und in Folge dieſer Meiner 
Genehmigung, ſowie gemäß F. 2. des Geſetzes 
vom 17, Juni 1833. (Geſetz⸗Samml. von 1833. 


1722 


się przecież prawo zwrócenia interesentom to- 
warzystwa nakładów, przez nich podjętych, i za- 
ciągnienia ich potém w równy sposób do no- 
wych zakładów. 

Sp 


Skoro środki, potrzebne na nabycie służą- 
cego Trzebińskiemu młynowi prawa wstrzy- 
mywania wody i na połączone z tem koszta, 
będą obmyślone, ograniczać się będzie czyn- 
ność reprezentacyi towarzystwa na stanowienie 
uchwał względem zupełnego lub częściowego 
zamknięcia Trzebinskiego upustu w czasie od 


15. Kwietnia do 1. Października. 


Na dowód Nasz Najwyższy własnoręczny 
podpis i Królewska pieczęć. 


Dan w Berlinie, dnia 24. Października 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


Za Ministra sprawiedliwości: 


Muehler. Selchow. 


(No. 6209.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 30. Pa- 
ździernika 1865., tyczące się zatwierdze- 
nia statutu instytutu kredytowego, dla 
górnéj i dolnćj Luzacyi utworzyć sie ma- 
jącego. 


Na sprawozdanie WPanów zdnia 10.Paździer- 
nika r. b. udzielam niniejszém załączonemu 
statutowi instytutu kredytowego, dla górnej 
i dolnćj Luzacyi utworzyć się mającego, Moje 
Monarsze zatwierdzenie. Równocześnie 
i w skutek tegoż Mojego zatwierdzenia, jako 
i na mocy $. 2. prawa z dnia 17. Czerwca 1833. 


— 


= m = 


S. 117.) will Ich bem Kreditinſtitute für die 
Obere und Niederlauſitz hiermit das Privi⸗ 
legium bewilligen, die in jenem Statute naͤher 
bezeichneten, in Gemaͤßheit deſſelben zu verzinſenden 
und nach deffen Beſtimmungen einzuloͤſenden Pfand- 
briefe und Kupons mit der rechtlichen Wirkung 
auszuſtellen, daß ein jeder Inhaber derſelben die 
daraus B. en Rechte, ohne die Ueber⸗ 
tragung des Eigenthums nachweiſen zu duͤrfen, 
geltend zu machen befugt ifi. Uebrigens iſt dieſes 
Privilegium vorbehaltlich der Rechte Dritter und 
ohne dadurch fuͤr die Befriedigung der Inhaber 
der Pfandbriefe und der Kupons eine Gewähr: 
leiſtung Seitens des Staates zu übernehmen, er- 
theilt worden. 


Dieſer mein Erlaß und das anliegende Statut 
find durch die Gefeg-Sammlung zu veröffentlichen. 


Schloß Babelsberg, den 30. Oktober 1865, 


Wilhelm. 


v. Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 
Fuͤr den Juſtizminiſter: 


v. Muͤhler. v. Selchow. 
Gr. zu Eulenburg. 


een 
die Miniſter der Finanzen, fuͤr Handel, Gewerbe 
und oͤffentliche Arbeiten, der Juſtiz, fuͤr die land⸗ 
wirthſchaftlichen Angelegenheiten und des Innern. 


(Zbiór. praw z roku 1838. str. 117) nadaję ni- 
niejszem instytutowi kredytowemu: d la 
górnéj i dolnéj Luzacyi przywiléj na wy- 
stawienie oznaczonych w rzeczonym statucie 
blizéj, na mocy postanowień jego prowizya 
opłacać i wykupywać sie mających listów zasta- 
wnych i kuponów — ztym prawnym skutkiem, 
i Kad dzierzyciel onychże wynikających ztąd 
praw dochodzić będzie mógł, bez udowadnia- 
nia przelania własności. Zresztą udziela sie 
przywilej niniejszy ze zastrzeżeniem praw trze- 
cich osób i bez przejęcia nim, względem zaspo- 
kojenia dzierzycieli listów zastawnych i kupo- 
nów, gwarancyi ze strony Rządu. 


Rozporządzenie to Moje i załączony statut 
należy Zbiorem praw ogłosić. 


Zamek Babelsberg, dnia 30. Października 
1865. 


Wilhelm. 


Bodelschwingh. Hr. Itzenplitz. 


Za Ministra sprawiedliwosci: 


Muehler. Selchow. 
Hr. Eulenburg. 


Do 
Ministra skarbu, do Ministra -handlu, przemy- 
słu i robót publicznych, do Ministra sprawie- 
dliwości, Ministra spraw agronomicznych i do 
Ministra spraw wewnętrznych. 


Statut 


des Kreditinftituts fúr die Koͤniglich 
Preußiſche Ober- und Niederlauſitz. 


Titel I. 
Allgemeine Beſtimmungen. 


H. E 
Die Stände des Königlich Preußiſchen Mark⸗ 
grafthums Oberlaufig und die Stande des König- 
lich Preußiſchen Markgrafthums Niederlauſitz 
errichten unter ihrer Verwaltung und unter 
Oberaufſicht des Staates ein gemeinſames Kredit— 


inſtitut. 
f F. 2 


Zweck deſſelben iſt die Erleichterung des Kredits 
für den Grundbeſitz durch Gewaͤhrung von Hypo⸗ 
thekendarlehnen mittelſt Emiſſion von Pfand⸗ 
briefen. 
$. 3. 


Fuͤr die Sicherheit der Inhaber von Pfandbriefen 
ruͤckſichtlich ihrer Forderungen an Kapital und 
Zinſen haften: 

1) die von dem Inſtitute verwalteten Fonds, 

2) die von den Schuldnern zur Hypothek ver: 
ſchriebenen Kapitalien, 

3) die zum Kreditwerk verbundenen Grundſtuͤcks⸗ 
beſitzer mit ihrem zur Zeit bepfandbrieften 
unbeweglichen Vermoͤgen. 


$. 4. 


Jeder Inhaber der zu emittirenden Laufiger 
Pfandbriefe und dazu gehoͤrigen Kupons iſt befugt, 
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Statut 


instytutu kredytowego dla Królewsko -Pru- 
skićj górnćj i dolnéj Iuzacyi. 


Tytul I. 


Postanowienia ogólne. 


SA 


Stany Królewsko - Pruskiego margrabstwa 
górnćj Luzacyi i stany Królewsko - Pruskiego 
margrabstwa dolnćj Luzacyi zakładają pod ad- 
ministracyą swa i pod naddozorem Rządu 
wspólny instytut kredytowy. 


8. 2. 
Celem instytutu jest ułatwienie kredytu po- 
siadłości gruntowćj dawaniem pożyczek hypo- 
tecznych za pomocą emisyi listów zastawnych. 


8. 3. 

Za pewność dzierzycieli listów zastawnych 
względem należytości w kapitale i prowizyach 
odpowiadają: 

4) fundusze, pod zarządem instytutu będące, 

2) kapitały, przez dłużników hypotecznie za- 
pisane, 

3) właściciele gruntów, w instytut kredytowy 
złączeni, nieruchomym swym, obecnie li- 
stami zastawnemi obciążonym majątkiem. 


8. 4. 


Każdy dzierzyciel mających sie wydać Lu- 
zackich listów zastawnych i należących doń 


die daraus hervorgehenden Rechte, ohne bie Weber- 
tragung derſelben nachweiſen zu duͤrfen, geltend 
zu machen. 

$. 5 


Die Guͤltigkeit des gegenwaͤrtigen Statuts 
erſtreckt fi) auf alle Grundſtuͤcke, welche zum 
kommunalſtaͤndiſchen Verbande der Oberlauſitz ge⸗ 
hoͤren, und welche innerhalb der ſechs landraͤthlichen 
Kreiſe der Niederlauſitz liegen oder zu dem Fom- 
munalſtaͤndiſchen Verbande derſelben gerechnet 
werden. Auch auf andere Landestheile kann dies 
Statut auf Beſchluß der beiden Kommunallandtage 
unter landes herrlicher Genehmigung ausgedehnt 
werden. 

H. 6. 


Das Kreditinſtitut genießt alle Rechte einer 
Korporation, insbeſondere das Recht, Grundſtuͤcke 
und Kapitalien zu erwerben, und wird in den die 
Oberlauſitz betreffenden Angelegenheiten durch die 
Bezirksdirektion zu Górlig, in den die Niederlauſitz 
betreffenden Angelegenheiten durch die Bezirks— 
direktion zu Lübben, in den das geſammte Inſtitut 
betreffenden Angelegenheiten durch die General- 
Direktion repraͤſentirt und namentlich in Prozeſſen 
durch dieſelbe vertreten. Seinen Gerichts ſtand hat 
das Kreditinſtitut in Angelegenheiten der General: 
Direktion und der Bezirksdirektion zu Goͤrlitz bei 
dem Koͤniglichen Kreisgerichte zu Goͤrlitz, in Sachen 
der Bezirksdirektion zu Luͤbben bei dem Koͤniglichen 
Kreisgerichte zu Luͤbben. 


$. 7. 


Die oͤffentlichen Blätter, durch welche die Diref- 
tionen die ihnen obliegenden Bekanntmachungen 
zu erlaſſen haben, ſind: 


a) Mt Königlich Preußiſche Staats- Anzeiger, 
un 


b) die Amtsblätter der Königlichen Regierungen 
zu Liegnitz und zu Frankfurt a. d. D., 
und zwar eines derſelben oder beide, je nach⸗ 
dem die Bekanntmachungen einen oder beide 
Bezirke betreffen. 
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kuponów dochodzić będzie mógł wynikają- 
cych ztąd praw bez udowadniania przelania 
własności. 


$. 5. 


Niniejszy statut ma być ważnym dla wszy- 
śtkich gruntów, które do związku komunäl 
nego stanowego górnćj Luzacyi należą, i które 
wśród sześciu powiatów ziemiańskich dolnej 
Luzacyi są położone, albo do związku komu- 
nalnego stanowego onćjże się liczą. Także i na 
inne części kraju może statut niniejszy w sku- 
tek uchwały obu sejmów komunalnych za Kró- 
lewskićm zezwoleniem być rozciągniętym. 


8. 6. 


Instytutowi kredytowemu służą wszelkie 
prawa korporacyi, zwłaszcza prawo nabywania 
gruntów i kapitałów, a reprezentowany będzie 
w sprawach, górnćj Luzacyi dotyczących, przez 
dyrekcyą obwodową w Zgorzelcu, w sprawach, 
dołnćj Luzacyi dotyczących, przez dyrekcya ob- 
wodową w Luebben, w sprawach, cały instytut 
dotyczących, przez dyrekcyą jeneralną, która 
mianowicie w procesach zastępować go powinna. 
Jurysdykcyą swą mieć ma instytut kredytowy 
w sprawach dyrekcyi jeneralnćj i dyrekcyi ob- 
wodowćj w Zgorzelcu, u Królewskiego sądu 
powiatowego w Zgorzelcu, w sprawach dyrek- 
cyi obwodowej w Luebben zaś, u Królewskiego 
sądu powiatowego w Luebben. 


SA 
Pismami publicznemi, w których dyrek- 
cye potrzebne obwieszczenia umieszczać po- 
winny, są: 


a) Królewsko -Pruski donosiciel Rządowy, i 


b) dzienniki urzędowe Królewskich Regen- S 
cyi wLegnicy i we Frankfurcie n.O,, 
i to jedno z pism tych, lub obydwa, stó- 
sownie do tego, czy obwieszczenia jednego, 
lub obydwóch obwodów dotyczą. 


Geht eins biefer Blätter ein, fo beſtimmt Die 
Generaldirektion dasjenige Blatt, welches an deffen 
Stelle treten ſoll, und iſt dies in dem nicht ein⸗ 

egangenen Blatte zur oͤffentlichen Kenntniß zu 
ringen. Es verſteht ſich uͤbrigens von ſelbſt, daß 
Bekanntmachungen noch außerdem, ſofern es zweck⸗ 
maͤßig erachtet wird, anderen, namentlich den Kreis⸗ 
blaͤttern, inſerirt werden koͤnnen. 


Titel II. 


Verfahren bei Nachſuchung und Erthei⸗ 
lung von Pfandbriefen. 


$. 8. 


Jeder Eigenthuͤmer von Grundſtuͤcken, welche 
innerhalb der im H. 5. bezeichneten Landestheile 
gelegen ſind, kann, ſoweit er uͤberhaupt Darlehne 
zu kontrahiren und Verpfaͤndungen vorzunehmen 
befugt iſt, Pfandbriefe auf die betreffenden Grund⸗ 
ſtücke, inſofern die auf Einem Hypothekenfolium 
eingetragenen mindeſtens einen nach F. 10. feft- 
- geftellten Werth von Einhundert Thalern haben, 
ausfertigen laſſen. 

Der Antrag wird unter Vorlegung eines Hypo⸗ 
thekenſcheins pro informatione und eines Atteſtes 
der Grundſteuerbehoͤrde über die Höhe des Nein- 
ertrages des zu bepfandbriefenden Grundſtuͤcks, 
wie ſolcher auf Grund des Geſetzes vom 21. Mai 
1861. feſtgeſtellt ift, ſowie bei ſtädtiſchen Grund- 
ſtücken unter Vorlegung der bei ber ftändijchen 
Feuerverſicherungs-Geſellſchaft genommenen Polize, 
an die Bezirksdirektion gerichtet. 


$. 9. 


Pfandbriefe werden bewilligt bei allen länd- 
lichen Grundſtuͤcken bis zu ſechs Zehntheil en (ro) 
bei ſtaͤdtiſchen bis zu einem Drittheil (3) des er⸗ 
mittelten Werthes; laͤndliche mit Gebaͤuden ver⸗ 
ſehene Grundſtuͤcke, die wegen ihres geringen 
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Jeżeliby jedno z pism tych miało przestać 
wychodzić, winna dyrekcya jeneralna wyzna- 
czyć w jego miejsce pismo inne, co w piśmie, 
które wychodzić nie przestało, do publicznej 
ma być podanćm wiadomości. Rozumie się 
zresztą samo przez się, że obwieszczenia wolno 
prócz tego jeszcze, o ileby to uważano korzy- 
stnem, inserować w inne pisma, mianowicie 
w pisma powiatowe. 


Tytuł II. 


Postępowanie przy zawnioskowywaniu 
i udzielaniu listów zastawnych. 


8. 8. 


Każdemu właścicielowi gruntów, które — 
wśród części kraju, w $. 5. oznaczonych, są po- 
łożone, wolno, o ileby w ogóle do zaciągania 
pożyczek i dawania w zastaw służyło mu prawo, 
dawać wygotowywać listy zastawne na dotyczące 
grunta, jezeliby grunta, w jedno folium hypo- 
teczne zaciagnione, przynajmnićj sto talarów 
wartości, wedle S. 10 ustanowionej, miały. 


Wniosek wystósowany być winien do dy- 
rekcyi obwodowej, za przedłożeniem wykazu ` 
hypotecznego pro informatione i świadectwa 
władzy podatku gruntowego co do wysokości ` 
czystego dochodu z gruntu, listami zastawnemi 
obciążyć się mającego, jak dochód ten na mocy 
prawa z dnia 21. Maja 1861. został ustanowiony, 
u gruntów miejskich zaś, za przedłożeniem po- 
lisy, u stanowego towarzystwa zabezpieczenia 
od ognia wziętćj. 


$. 9. 


Listy zastawne dawać się będą u wszystkich 
gruntów wiejskich aż do sześciu dziesiątych 
(5), u gruntów miejskich do jednéj trzecićj ` 
(4) wyśledzonej wartości; grunta wiejskie, bu- 
dynkami opatrzone, dla zbytnićj szczupłości 


—— 


Umfanges ber Grundſteuer nicht unterliegen, find 
den ſtadtiſchen Grundſtuͤcken, ſtaͤdtiſche Grundſtüͤcke 
dagegen, bei denen der Werth der zugehorigen 
Liegenſchaften größer iſt, als der der Gebäude, 
den laͤndlichen gleich zu achten. Gebäude, die nach 
der Anſicht der Bezirksdirektion als Fabriken 
zu erachten ſind, ſind von der Beleihung aus— 
geſchloſſen. ły 


$. 10. 
Der Werth der zu beleihenden ländlichen oder 


ihnen gleich zu achtenden Grundſtuͤcke wird bes. 


ſtimmt durch den fünf und zwanzigfachen 
(25 fachen) Betrag des nach dem Geſetz vom 
21. Mai 1861. ermittelten Reinertrages derſelben. 
Soweit eine Reinertragsermittelung nicht ſtatt⸗ 
gefunden hat, bildet der 25 fache Betrag der auf 
das zu beleihende Grundſtuͤck fallenden, nach Ver⸗ 
haͤltniß der darauf repartirten Grundſteuer zu 
berechnenden Quote des Reinertrages der be: 
en Gemarkung den Beleihungswerth def: 
elben. 


Bei denjenigen ſtaͤdtiſchen Grundſtuͤcken, welche 
den laͤndlichen nicht gleich zu achten ſind, wird 
der Betrag, zu welchem die Gebäude gegen Feuers- 
gefahr verſichert ſind, als Beleihungswerth an⸗ 
geſehen. Bei fidbtifchen Grundſtuͤcken, zu welchen 
ländliche gehören, werden beide Werthe zuſammen⸗ 
gerechnet. 


Der Direktion bleibt übrigens in jedem Falle 
tberlaffen, den zu gewaͤhrenden Kredit herabzuſetzen 
oder ganz zu verſagen, wenn auf dem zu be⸗ 
leihenden Grundſtücke Realverbindlichkeiten haften, 
die im Hypothekenbuche nicht eingetragen. find 
Ge deffen Werth erheblich verringern ober out. 
eben. 


buten $. 11. 

Der Regel nach follen die bem Kreditinſtitute 
auszuſtellenden Hypotheken⸗ Obligationen die une 
bedingt erſte Stelle im Hypothekenbuche haben. 


Jahrgang 1865. (Nr. 6209.) 
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swej podatkowi gruntowemu nie podlegające, 
mają być uważane zarówno gruntom miejskim, - 
grunta miejskie zaś, u których wartość przyna- 
leżących gruntów większa jest, aniżeli wartość 
budynków, zarówno gruntom wiejskim. Bu- : 
dynki, które wedle opinii dyrekcyi obwodor - 
we) za fabryki uważane być muszą, wyłączońe” 
z uczestnictwa. 


$. 10. 


Wartość mających do pożyczki pretensyą 
gruntów wiejskich lub równających im się 
gruntów, stanowić będzie dwudziesto-pie- 
ciokrotna (25krotna) kwota wyśledzonego 
wedle prawa z dnia 21. Maja 1861. czystego do- 
chodu onychże. Jeżeliby wyśledzenie czystego 
dochodu nie było nastąpiło, tworzyć będzie 
wartość pożyczkową gruntu 25krotna kwota 
przypadającćj nań, w proporcyi do rozłożonegó” 
na grunt podatku gruntowego obliczyć się ma- 
jącćj, ilości czystego dochodu dotyczącćj prze- 
strzeni granicznej. 


U tych gruntów miejskich, które zarówno 
gruntom wiejskim uważane być nie mają, two- 
rzyć ma pożyczkową wartość ich kwota, w ja- 
kićj budynki od ognia zabezpieczone. U grun- 
tów miejskich, do których wiejskie grunta na- 
leżą, mają obie wartości być razem poracho- 
wane. 


Dyrekcyi służy zresztą w każdym razie 
prawo zniżenia lub odmówienia całkiem kre- 
dytu, dać się mającego, jeżeliby na dotyczącym 
gruncie ciążały obowiązania realne, w księgę 
wieczystą niezaciągnione, a wartość gruntu zna- 
cznie zmniejszające, lub ją znoszące. 


SJ. 


Właściwie powinny mające się instytutowi 
kredytówemiu wystawić obligacye hypoteczne 
zawierać bezwzględnie pierwsze w księdze wie- 
czystćj miejsce. 

[230] 


Kann der Pfandbrieffucher in einzelnen Fällen 
bie in Rubrica II. oder III. des Hypothekenbuchs 
eingetragenen Verbindlichkeiten nicht zur Loͤſchung 
bringen, ſo iſt die Direktion berechtigt, aber nicht 
verpflichtet, dennoch Pfandbriefe auf das bereits 


belaftete Grundſtück zu bewilligen; fie hat aber die 


voreingetragenen Kapitalien nebſt zweijährigen fuͤnf⸗ 
prozentigen Zinſen und den 25 fachen Betrag des 
nach Gelde zu ſchaͤtzenden Werthes der Rubrica II. 
eingetragenen Verpflichtungen von dem Beleihungs⸗ 
werthe abzurechnen. 


$. 12. 


Sobald dem Darlehnsnehmer von der Direk⸗ 
tion die Bewilligung zugeſagt iſt, ſtellt er in Hoͤhe 
der erfolgten Bewilligung eine eintragungsfaͤhige 
Schuld⸗ und Pfandverſchreibung aus, in welcher er 


a) bekennt, ein Darlehn in Hoͤhe des bewilligten 
Pfandbriefbetrages in Preußiſch Kurant im 
geſetzlichen Dreißig-Thaler-Fuß bem Kre- 
ditinſtitut zu verſchulden und Hypothek 
mit dem zu bepfandbriefenden Grundſtuͤcke 
beſtellt; 


b) ſich verpflichtet, dieſen Betrag zu dem von 
ihm uͤbernommenenen Zinsſatze halbjaͤhrlich 
puͤnktlich am 1. Juni und 1. Dezember 
zu verzinſen; 


c) die Verpflichtung uͤbernimmt, bei uͤber vier 
Wochen verzoͤgerter Zinszahlung den Zins fuß 
ruͤckſichtlich aller ruͤckſtaͤndigen Shnfen als um 
Ein Prozent erhoͤht, auch das Kapital ſelbſt 
als zur ſofortigen Ruͤckzahlung gekuͤndigt, an⸗ 
zuerkennen; 


d) ſich verpflichtet, noch außer und neben den 
bedungenen Zinſen in gleichen Terminen z wei 
Drittel (3) Prozent des in Pfandbriefen 


od — 


Jeżeliby szukający listów. zastawnych w po- 
jedynczych przypadkach obowiązań, pod ru- 
bryką II, lub III. księgi wieczystćj, zaciągnio- 
nych, wymazać nie był w stanie, słażyć ma dy- 


rekcyi prawo, atoli nie obowiązek, udzielenia 


mimo tego obciążonemu już gruntowi listów 
zastawnych, z tym przecież warunkiem, że za- 
intabulowane pierwćj kapitały wraz z dwule- 
tniemi pięcioprocentowemi prowizyami i 25kro- 
tna ilością, majacéj się w pieniedzach oszaco- 
wać wartości obowiązań, pod rubryką II. za- 
ciagnioriych, od wartości pożyczkowćj odcią- 
gnione być powinny. WON 


$. 12. 


Po przyrzeczeniu przez dyrekcyą wniosko- 
dawcy pożyczki, winien tenże wystawić w ilo- 
ści pożyczki kwalifikujący się do zaciagnienia 
w księgę wieczystą zapis obligacyjny i zastawny, 
w którym 


a) przyznaje, jako pożyczkę w ilości udzielo- 
nćj sobie kwoty listów zastawnych Pruską 
grubą monetą w prawnćj stopie trzy- 
dziesto -talarowćj instytutowi kredy- 
towemu zalega i grunt, listami zastawnemi 
obciążyć się mający, w zastaw hypoteczny 
oddaje; 


b) do opłacania od kwoty tejże przejetéj. po- 
zycyi prowizyjnćj półrocznie punktualnie 
1. Czerwca i 1. Grudnia się obowie- 
zuje; 


c) przyrzeka, w razie opóźnienia się z opłatą 
prowizyi przez dłużćj aniżeli cztery tygo- 
dnie, uznać stopę prowizyjną względem - 
wszelkich zaległych prowizyi za zwyż- 
szoną o jedno od sta, tudzież kapitał sam 
jako celem niezwłocznćj spłaty wypowie- 
dziany; j 

d). doopłacania, prócz umówionych prowizyi, 
w równych terminach dwóch trzecich 

3) od sta pożyczki, w listach zastawnych 


— d 


erhaltenen Darlehns (cfr. $. 18.) zur Deckung 


der Koſtenbildung eines Reſervefonds, ſowie 
ur Amortifation zu zahlen, auch im Falle 
es Verzuges in Erfuͤllung dieſer Verpflich⸗ 
tung fünf rejp. vier Prozent Verzugs zinſen 
vom Ruͤckſtande, vom Tage der Faͤlligkeit an, 
zu zahlen (cfr. $. 19.); 


e) fich der halbjaͤhrigen Kündigung der Schuld 
Seitens der Direktion, in Gemaͤßheit der Be⸗ 
ſtimmungen des Statuts, unterwirft; 

f) die Verpflichtung uͤbernimmt, die auf dem 
beliehenen ſtaͤdtiſchen Grundſtuͤcke befindlichen 
Gebäude während. der Dauer der Beleihung 
mindeſtens in gleicher Hoͤhe, wie bei der Be— 
willigung der Pfandbriefe, bei der ſtaͤndi⸗ 
ſchen Feuerverſicherungs-Anſtalt ($. 8.) gegen 
Feuersgefahr verſichert zu erhalten; auch der 
Direktion das Recht einráumt, die Auszahlung 
der Brandkaſſengelder an ihn, bis zur Hoͤhe 
des in Pfandbriefen gewaͤhrten Darlehns, zu 
inhibiren und derſelben die Berechtigung zur 
Erneuerung der Verſicherung fuͤr ſeine Rech⸗ 
nung zugeſteht, uͤberhaupt alle ſeine Rechte, 
insbeſondere das Recht, gegen Erhebung der 
Bonifikationsſumme die Wöederberſtellung ab⸗ 
gebrannter Gebaͤude zu bewirken, abtritt und 
die Verſicherungsſumme fuͤr die Schuld nebſt 
Zinſen und Koſten mit verpfaͤndet; 

g) außerdem alle Vorſchriften des Statuts als 
rechtsverbindlich fuͤr ihn anerkennt, nament⸗ 
lich die aus $$. 3. und 37. des Statuts ſich 
ergebende Haftbarkeit des zu bepfandbriefenden 
Grundſtuͤcks anerkennt und in die Eintragung 
derſelben in das Hypothekenbuch willigt. 


Nachdem das Darlehn auf Koſten des Schuld— 

ners in das Hypothekenbuch eingetragen worden und 
das darüber lautende Hypothekendokument gepruͤft 
und richtig befunden iſt, wird dem Schuldner ein 
gleich hoher Betrag in Lauſitzer Pfandbriefen aus⸗ 
gefertigt und nebſt Zinskupons und Talons ausge⸗ 
antwortet. 


pobranéj (cfr. $. 18.), na pokrycie kosztów 
‚ utworzenia funduszu zasobowego, tudzież 
. na amortyzacyą, i do uiszczania, w razie 
opóźnienia sie z wypełnieniem obowiązku 
tego, od sumy zaległćj począwszy od dnia 
spłaty, pięciu resp. czterech od sta 
prowizyi z przewłoki (cfr. $. 19.) — się 
obowięzuje; 
e) półrocznemu wypowiedzeniu długu ze 
strony dyrekcyi, w miarę postanowień sta- 
tutu, się poddaje; 
przyrzeka budynki, na gruncie miejskim, 
pożyczką obciążonym, się znajdujące, przez 
czas obciążenia pożyczką u stanowego 
instytutu zabezpieczenia od ognia ($. 8.) 
w przynajmnićj równćj utrzymywać wyso- 
kości zabezpieczonemi, co w chwili udzie- 
- lenia listów zastawnych; tudzież dyrekcyi 
przyznaje prawo, wzbronienia wypłacenia 
sobie pieniędzy z kasy ogniowej, aż do wy- 
sokości pożyczki, w listach zastawnych da- 
' néj, i ponowienia zabezpieczenia na swój 
rachunek — zgoła jéj wszelkie prawa swe, 
zwłaszcza prawo wystawienia znowa, za 
pobraniem sumy bonifikacyjnćj, pogorza- 
łych budynków, odstępuje, i samę zabez- 
pieczenia za dług, prowizye i koszta wraz 
w zastaw oddaje; 


T 


— 


g) prócz tego wszystkie przepisy statutu za 
prawomocne dla siebie uznaje, zwłaszcza 
wykazującą się 2 SS. 3. i 37. statutu odpo- 
wiedzialność mającego się listami zasta- 
wnemi obciążyć gruntu uznaje i na zain- 
tabulowanie jćj w księgę wieczystą zezwala. 


Po zaintabulowaniu pożyczki kosztem dłu- 
znika w księgę wieczystą i przekonaniu sie o zu- 
pełności dotyczącego dokumentu hypotecznego, 
wygotuje się dłużnikowi równa kwota w Lu- 
zackich listach zastawnych i wraz z kuponami 
prowizyjnemi i talonami mu się wyda. 


[230*] 


$. 13. 


Die Pfandbriefe werden nach der Beſtimmung 
des Schuldners zu 3, 33 oder 4 Prozent ver⸗ 
zinslich und nach dem Ermeſſen der Direktion zu 
Betraͤgen von 1000, 300, 100 oder 20 Thalern 
Preußiſch Kurant im Dreißig- Thaler: Fuß 
ausgefertigt. Der Zinsfuß beſtimmt die Serie 
(J. II. III.), die Hoͤhe der einzelnen Pfandbriefe 
die Littera (A. B. C. D.), unter welcher die ein: 
zelnen Pfandbriefe unter fortlaufenden Nummern 
(in jeder Serie und Littera) auszufertigen ſind. 


Der Darlehnsſucher iſt berechtigt, ein Vier— 
theil in kleinen Apoints zu 100 und 20 Thalern 
zu fordern. Der Direktion verbleibt die Beſtim⸗ 
mung daruͤber, welche Gattungen von dieſen 
Apoints zu gewaͤhren ſind. 


$. 14. 


Auf dem Hypothekendokumente wird von Der 
ausfertigenden Direktion atteſtirt, welche Pfand- 
briefe nach Serie, Littera und Nummer fuͤr daſ— 
ſelbe ausgefertigt worden, wie denn auch auf den 
Pfandbriefen die fortlaufende Nummer des Hypo— 
thekendokuments anzugeben iſt, fuͤr welches die 
Pfandbriefe ausgefertigt worden ſind. Der Syn— 
dikus ber Bezirksdirektion und der Rendant atteſti⸗ 
ren auf dem ausgefertigten Pfandbriefe deſſen Ein— 
tragung im Pfandbriefs-Regiſter unter Angabe 
der Serie, Littera und Nummer, geben auch die 
Nummer des Dokuments an, das dem ausgefer— 
tigten Pfandbriefe zum Grunde liegt. 


$. 15. 


Jedem Pfandbriefe werden Kupons für zehn 
halbjaͤhrige Zinstermine, ſowie Talons zur Er— 
hebung neuer Zinskupons beigefuͤgt. 


o Für die auszufertigenden Pfandbriefe, Kupons 
und Talons liegen Formulare dieſem Statute bei. 
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. 13. 


Listy zastawne wygotują sie stósownie do 
woli dłażnika na 3, 34 lub, 4 od sta prowi- 
zyi, i wedle opinii dyrekcyi w kwotach po 
1000, 500, 100 lub 20 talarów Pruską grubą 
monetą w stopie trzydziesto -talarowćj. 
Stopa prowizyjna wyznacza seryą (I. II. III.) 
a kwota pojedynczych, list zastawnych li- 
tere (A. B. C. D.), pod którą: pojedyncze listy 
zastawne pod bieżącemi numerami, (w każdćj 
seryi i literze) wygotować sie mają. 


Szukającemu pożyczki służy prawo żądania 
jednćj czwartćj w małych biletach po 100 
i po 20 talarów. Dyrekcyi służy postanowie- 
nie co do tego, które gatunki biletów tychże 
przyznane być mają. 


S. 14. 


Na dokumencie hypotecznym poświadczy 
dyrekcya wygolowujaca, jakie listy zastawne 
dlań wedle seryi, litery i numeru wygotowane 
a na listach zastawnych zauważy się bieżący 
numer dokumentu hypotecznego, dla którego 
listy zastawne wygotowane. Syndyk dyrekcyi 
obwodowćj i rendant poświadczą na wygoto- 
wanym liście zastawnym zaciągnienie jego wre- 
jestr listów zastawnych, za podaniem seryi, li- 
tery i numeru, a zarazem podadzą numer do- 
kumentu, który wygotowanemu listowi zasta- 
wnemu służy za podstawę. 


8. 15. 


Do każdego listu zastawnego przyłączy się 
kupony na dziesięć półrocznych terminów 
prowizyjnych, tudzież talony na pobranie no- 
wych kuponów prowizyjnych. 2 7 

Dla mających: się wygotowaé listów zasta- 


wnych, kuponów i talonów, przyłączone sa do 
niniejszego statutu formularze. 


Titel III. | 


Verpflichtungen zwiſchen dem Darlehus⸗ 
nehmer und dem Kreditinſtitut. 

ix y Lë 175 

Bei Ausreichung der beantragten Pfandbriefe 


entrichtet der Schuldner Ein Prozent der erhal— 
tenen Pfandbriefe zum Betriebsfonds. 


§. 17. 


Der Pfandbriefsſchuldner fuͤhrt die halbjaͤhri⸗ 
gen vorbedungenen Zinſen der empfangenen Pfand- 
briefe baar oder in noch nicht verjaͤhrten fälligen 
Kupons von Lauſitzer Pfandbriefen portofrei an 
die Pfandbriefskaſſen reſp. zu Goͤrlitz und zu Lúb- 
ben ab. 


Sind die Zinſen nicht laͤngſtens bis zum 
1. Juli reſp. 1. Jannar vollſtaͤndig bei ber Kaffe 
eingezahlt, fo wird der ſtipulirte Zinsfuß ruͤckſicht⸗ 
lich aller ruͤckſtaͤndigen Zinſen als um Ein Pro- 
zent pro Jahr erhoͤhet und das Kapital ſelbſt, 
falls die Direktion von dieſer Beſtimmung Ge— 
brauch machen will, fuͤr gekuͤndigt angeſehen. 
Sind jedoch die Zinſen und die etwaigen Koſten 
bezahlt, bevor die Direktion erklaͤrt hat, von der 
ihr zuſtehenden Kuͤndigungsbefugniß Gebrauch 
machen zu wollen, ſo iſt dies Recht als erloſchen 
anzuſehen. 


$. 18. 


Außer den vorbedungenen Zinſen und mit die⸗ 
fen zugleich entrichtet der Schuldner zwei Drit- 
theil (3) Prozent pro Jahr des erhaltenen 
Pfandbriefdarlehns. Von dieſen zwei Drittel 
Prozent fließt ein Viertel Prozent zum 
Betriebsfonds, der Reſt zum vereinigten Reſerve⸗ 
und Amortiſations fonds. "TT. 


Tytul III. 


Obowiazania pomiędzy bioracym poży- 
Eke a instytutem kredytowym. — 


S. 16. 


Przy wydaniu zawnioskowanych listów za- 
stawnych winien opłacić dłużnik jedno od sta 
pobranych listów zastawnych na fundusz obro- 
towy. 


$. 17. 


Dłużnik na mocy listów zastawnych, od- 
wozić winien umówione półroczne prowizye 
od pobranych listów zastawnych, w gotówce 
lub nieprzedawnionych jeszcze, płatnych, ku- 
ponach prowizyjnych Luzackich listów zasta- 
wnych, wolne od portoryum, do kas listów 
zastawnych w Zgorzelcu resp. Luebben. 


W razie nie uiszczenia się zupełnego kasie 
z opłaty prowizyi najdalćj do 1. Lipca resp. 1. 
Stycznia, ma umówiona stopa prowizyjna pod 
względem- wszelkich prowizyi zaległych za 
zwyższoną o jedno.od sta rocznie, kapitał 


zaś sam — jeżeliby dyrekcya z postanowienia 
tego korzystać chciała — za wypowiedziany 


być uważany. Jeżeliby zaś prowizye i może- 
bne koszta. zostały uiszczone, nimby dyrek- 
cya zdała oświadczenie, że ze służącego so- 
bie prawa wypowiedzenia korzystać zamierza, 
wówczas ma prawo to usłać. 


$. 18. 


Oprócz prowizyi umówionych i razem 
z niemiż opłacać winien dłużnik rocznie dwie 
trzecie (3) od sta pożyczki, w listach zasta- 
wnych pobranéj. Z tych dwóch trzecich 
od sta wpływać będzie jedna czwarta od 
sta do funduszu obrotowego, reszta zaś do 
połączonego funduszu zasobowego i amorty- 
zacyjnego. 


$. 19. 


Wenn der Schuldner durch Brandſchaden, 
Hagelſchlag, Ueberſchwemmungen, Viehſeuchen, 
Mißwachs oder andere elementare Ungluͤcksfaͤlle 
außer Stande geſetzt ift, feinen Zahlungsverbind⸗ 
lichkeiten rechtzeitig nachzukommen, ſo kann ihm 
eine Zahlungsnachſicht auf laͤngſtens ſechs Mo⸗ 
nate bewilligt werden. In ſolchem Falle muß 
der Schuldner die Stundung ſpaͤteſtens vierzehn 
Tage vor Ablauf der Zahlungsfriſt nachſuchen, 
das ihn betroffene Ungluͤck durch glaubwuͤrdige 
Zeugniſſe beſcheinigen und den verbleibenden Ruͤck⸗ 
ſtand im Falle der bewilligten Nachſicht, vom 
Tage der Faͤlligkeit ab, mit vier Prozent wer 
zinſen. 


H. 20. 


Eine Kündigung der Pfandbriefskapitalien 
Seitens der Direktion an den Schuldner findet, 
unter Innehaltung einer halbjaͤhrigen Friſt, außer 
dem Falle des F. 17. nur dann ſtatt, wenn 


a) der Schuldner das beliehene Grundſtuͤck we- 
ſentlich verſchlechtert, oder ſonſt nicht allen 
ihm obliegenden ſtatutenmaͤßigen Verpflich⸗ 
tungen nachkommt (cfr. auch $. 49.), wobei 
jedoch dem Schuldner Gehoͤr und Verant⸗ 
wortung zu geſtatten und dem Ermeſſen ber 
Direktion zu uͤberlaſſen ift, ob die Entſchul⸗ 
digung fuͤr zureichend zu erachten; 

b) der Beſitzer von beliehenen ſtaͤdtiſchen Grund- 
ſtuͤcken im Falle eines Brandungluͤcks die 
durch Feuer zerſtoͤrten Gebaͤude nicht binnen 
zwei Jahren mindeſtens zu dem fruͤheren 
Werthe wieder herſtellt und von Neuem ge— 
gen Brandſchaden in der fruͤheren Hoͤhe bei 
der ſtaͤndiſchen Sozietaͤt verſichert; 

c) bei Beſitzveraͤnderungen verpfaͤndeter Grund- 
ſtuͤcke der neue Akquirent nicht binnen ſechs 
Monaten die perſoͤnliche Verhaftung für die 
Schuld uͤbernimmt; 
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&. 19. | 


Jeżeliby się dłużnik wskutek pożarów, gra- 
dobicia, wylewów wód, pomorów na bydło, 
ńieurodzajów lub innych klęsk żywiołowych 
uiścić z opłat w swymi czasie nie był w stanie, 
wolno mu ze zapłatą najdalćj przez sześć mie- 
sięcy pofolgować. W takim przypadku winien 
dłużnik o danie sobie czasu najdaléj w czterna- 
ście dni przed upływem terminu spłaty wnieść, 
nieszczęście, które go spotkało; wiarogodnemi 
świadectwy udowodnić i pozostającą się kwotę 
zaległą, w razie dania folgi, począwszy od ter- 
minu spłaty, prowizyą cztery od sta opłacić. 


$. 20. 


Wypowiedzenie kapitałów listów  zasta- 
wnych ze strony dyrekcyi względem dłużnika, 
może za przestrzeganiem pólrocznego terminu, 
prócz przypadku w $. 17. oznaczonego, nastą- 
pić li wtenczas, jeżeliby 

a) dłużnik odłużone grunta miał znacznie 

pogorszyć, albo się w innym względzie: ze 
wszystkich, wedle statutu mu ciążających 
obowiązań nie uiścić (cfr. także $. 49.), 
przyczem atoli ekskuzy dłużnika posłu- 
chać i do opinii dyrekcyi pozostawić się 
ma, czy ekskvza wystarczającą; 

b) właściciel odluzonych gruntów miejskich, 
w razie pożaru, pogorzałych budynków 
w przeciągu dwóch lat w przynajmnićj da- 
wniejszćj wartości napowrót nie wystawił 
i od szkody ogniowćj w dawniejszćj kwo- 
cie u towarzystwa stanowego z nowa nie 
zabezpieczył; 

c) w razie zaszłćj zmiany w posiadłości zasta- 
wionych gruntów, nowy nabywca w prze- 
ciągu sześciu miesięcy osobistego 0dpo- 
wiadania za dług nie przejął; 


— 


d) das Kreditinſtitut felbft wieder aufgelöft wird. 


F. 21. 


Der Schuldner iſt jederzeit berechtigt, die ge⸗ 
nommenen Pfandbriefe zur Ruͤckzahlung zu kuͤn⸗ 
digen. ö 

Die Ruͤckzahlung erfolgt in den Terminen 
1. Januar und 1. Juli, und zwar entweder in 
baarem Gelbe zum Nominalbetrage der gekuͤndig⸗ 
ten Pfandbriefe, oder durch Ablieferung eines 
gleichen Betrages in nicht amortiſirten und nicht 
außer Kurs geſetzten Lauſitzer Pfandbriefen nach 
dem Nennwerthe nebſt Zinskupons und Talons 
deſſelben Zinsfußes, wie die von ihm gekuͤndigten. 


Die abzuliefernden Pfandbriefe fónnen nur 
angenommen werden, wenn fie von derſelben Di- 
rektion ausgefertigt ſind, bei welcher die Kuͤndi⸗ 
gung erfolgt iſt. Geſchieht die Ruͤckzahlung in 
baarem Gelde, ſo iſt die Kuͤndigung an eine ganz⸗ 
jährige, fonft an eine dreimonatliche Friſt gebun⸗ 
den. Bei Partialzahlungen behaͤlt das Inſtitut 
fuͤr die noch ungetilgten Pfandbriefe die Prioritaͤt. 
Erſt wenn die getilgten Pfandbriefe kaſſirt und, 
daß dies geſchehen, auf dem zum Grunde liegen⸗ 
den Hypothekendokumente atteſtirt iſt, darf uͤber 
letzteres loͤſchungsfaͤhige Quittung ertheilt werden. 


$. 22, 


So lange ein Darlehn des Kreditinſtituts auf 
Grundſtuͤcken haftet, auf denen fih gegen Feuers- 
en Gebäude befinden, darf der Be⸗ 
iger die Verſicherung ohne Genehmigung der 
Direktion weder aufheben, noch in ihrem Geſammt⸗ 
betrage verringern. 


$. 23. 


Der Schuldner wird von feinen perfönlichen 
Verpflichtungen, dem Kreditinſtitute gegenüber, 
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dy instytut kredytowy miał sam zostać znów 
rozwiązany. 


8. 21. 

Dłużnikowi służy każdćj chwili prawa; wWy= 
powiedzenia pobranych listów zastawnych; ce- 
lem spłacenia. 

Spłata nastąpi w terminach 1. Stycznia i f. 
Lipca, i to albo gotówką wedle kwoty nominal 
ne) wypowiedzianych listów zastawnych , albo 
za pomocą zwrócenia równćj kwoty w nie- 
amortyzowanych i niewypuszczonych z kursu 
Luzackich listach zastawnych wedle wartości 
nominalnćj, wraz z kuponami prowizyjnemi 
i talonami tćj samćj stopy prowizyjnćj, co 
przezeń wypowiedziane. 

Listy zastawne, zwrócić się mające, brane 
będą li wtenczas, jeżeliby przez tęż samą dy- 
rekcyą były wygotowane, u którćj wypowie- 
dzenie nastąpiło. Przy uiszczaniu spłaty g= 
tówką, winien być przestrzegany przy wypo= 
wiedzeniu termin całoroczny, w innym zas ra- 
zie termin trzechmiesięczny. W razie uiszcza- 
nia odpłat częściowych, służyć będzie instytu- 
towi względem listów zastawnych, jeszcze nie- 
umorzonych, pierwszeństwo. Dopiero po ska- 
sowaniu umorzonych listów zastawnych i po- 
świadczeniu na dokumencie hypotecznym, ża 
podstawę służącym, jako skasowanie nastąpiło, 
może co do niego być wydany kwit na wyma- 
zanie. 


g. 22. 


Dopóki pożyczka instytutu kredytowego 
spoczywa na gruntach, na których się budynki, 
od ognia zabezpieczone, znajdują, nie wolno 
właścicielowi bez zezwolenia dyrekcyi zabez- 
pieczenia ani znieść, ani kwoty jego ogółowćj 
zniżyć. 


$. 93. 


W razie przedaży odluzonego gruntu, ma 
dłużnik od osobistych obowiązań względem 
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bei dem Verkaufe des beliehenen Gutes nur durch 
eine ausdruͤckliche Entlaſſung aus denſelben Sei— 
tens der Direktion befreit, und ſoll dieſe letztere 
niemals fruͤher ertheilt werden, als der Nachfol⸗ 
ger im Beſitze des beliehenen Grundſtuͤcks alle 
aus der urſprünglichen Schuld- und Pfandver— 
ſchreibung originirenden Verpflichtungen in bewei⸗ 
ſender Form als Selbſtſchuldner uͤbernommen hat. 


Titel IV. 


Rechte und Pflichten der Inhaber von 
Lauſitzer Pfandbriefen. 


$. 24, 


Die Inhaber von Lauſitzer Pfandbriefen ſind 
zu einer Kuͤndigung des verſchriebenen Betrages 
nicht berechtigt; erfolgt dagegen auf Grund ftatt- 
gefundener Auslooſung von Pfandbriefen Seitens 
der betreffenden Direktion eine Kuͤndigung, ſo hat 
der Inhaber des Pfandbriefes nach Ablauf der 
Kuͤndigungsfriſt gegen Ruͤckgabe deſſelben und 
aller noch nicht faͤlligen Kupons und Talons den 
verſchriebenen Betrag in Preußiſch Kurant im 
Dreißig-Thaler-Fuße bei ber Kaffe derjenigen 
Direktion, die den Pfandbrief ausgefertigt hat, 
in Empfang zu nehmen. Fuͤr die nicht mit ab⸗ 
gelieferten (Sech wird deren Betrag bei ber Mus- 
zahlung zuruͤckgehalten. 


$. 25. 


Die Kündigung son Pfandbriefen erfolgt durch 
dreimalige Bekanntmachung in den H. 7. bezeich- 
neten Blaͤttern; dieſe Bekanntmachungen muͤſſen 
innerhalb des dem Zahlungstermine vorangehen- 
den ſechsten und dritten Monats inſerirt ſein. 


$. 26. 


Mit dem Tage der Fälligkeit des Pfandbriefes 
hört feine Verzinslichkeit auf, und ift die Diret- 


instytutu kredytowego, stawać się wolnym li na 
mocy wyraźnego z nich przez dyrekcyą zwol- 
nienia, które nigdy pierwćj udzielanćm być nie 
powinno, nimby następca w posiadaniu odłu- 
żonego gruntu wszelkie z pierwotnego zapisu 
dluznego i zastawnego wynikające obowiąza- 
nia w dowodzącćj formie jako samodłużnik 
był przejął. 


Tytul IV. 


Prawa i obowiązki dzierzycieli Luza- 
ckich listów zastawnych, 


g. 24. 


Dzierzycielom Luzackich listów zastawnych 
prawo wypowiadania zapisanćj kwoty nie służy; 
jeżeliby zaś, na mocy wylosowania listów za- 
stawnych, ze strony dotyczącćj dyrekcyi wy- 
powiedzenie nastąpiło, winien po upływie ter- 
minu wypowiedzenia dzierzyciel listu zasta- 
wnego, za zwrotem jegoż i wszystkich niepla- 
tnych jeszcze kuponów i talonów, kwotę zapi- 
saną Pruską grubą monetą w trzydziesto- 
talarowćj stopie w kasie dyrekcyi, która list 
zastawny wygotowała, pobrać. Kwota niezwró- 
conych wraz kuponów zatrzyma się przy wy- 
płacie. 


S. 25. 


Wypowiadanie listów zastawnych nastąpi 
za pomocą trzechkrotnego ogłoszenia w pi- 
smach, w $. 7. oznaczonych; ogłoszenia te in- 
serowane być winny w czasie pomiędzy szó- 
stym a trzecim miesiącem, termin wypłaty po- 
przedzającym. 


$. 26. 


Z dniem spłaty listu zastawnego ustaje obo- 
wiązanie opłacania odeń prowizyi, a dyrekcyi 


tion vier Wochen nach Eintritt derſelben berech— 
tigt, aber nicht verpflichtet, den Kapitalsbetrag 
auf Gefahr und fetten des Inhabers des Pfand- 
briefes gerichtlich zu deponiren. 


$. 27. 


Die Zahlung der Zinſen der Pfandbriefe durch 
Einloͤſung der Kupons erfolgt halbjaͤhrig post- 
numerando vom 1. Juli und 2. Januar ab bei 
derjenigen Lauſitzſchen Kaffe, welche auf dem Kuz 
pon bezeichnet iſt, außerdem auch an den Orten 
und zu den Terminen, welche durch die im F. 7. 
bezeichneten Blaͤtter bekannt gemacht ſind. Eine 
Prüfung der Legitimation des Inhabers der Ku- 
pons, ſowie eine Amortiſation derſelben findet 
nicht ſtatt. Die erfolgte Ablieferung der Kupons 
zur Kaſſe giebt den vollen Beweis der erfolgten 
Zinszahlung. 


Das Forderungsrecht aus den Kupons und 
alſo das Recht der Zinſenforderung erliſcht zu 
Gunſten des Betriebsfonds des Inſtituts (S. 33. e.), 
wenn die Kupons innerhalb der Friſt von vier 
Jahren, vom Verfalltermine ab gerechnet, alfo 
ſpaͤteſtens in dem danach eintretenden achten Zins⸗ 
termine, nicht zur Einloͤſung vorgelegt worden find. 


$. 28. 


Bei Ablauf der Periode, fuͤr welche die Zins— 
kupons der Pfandbriefe ausgereicht geweſen, werden 
die neuen Kupons auf Vorzeigung und Ruͤckgabe 
der Talons an deren Inhaber verabfolgt. Wird 
dieſer Verabfolgung, bevor ſie geſchehen, von dem 
Pfandbriefsinhaber widerſprochen, ſo treten die 
Vorſchriften der Allerhoͤchſten Kabinetsorder vom 
11. Juli 1838, ad 11. (Geſetz⸗Samml. S. 533.) 
ein und findet das vorgeſchriebene Verfahren beim 
Kreisgerichte zu Goͤrlitz oder Lübben ſtatt, je 
nachdem es fid) um einen Ober⸗ oder Niederlau⸗ 
ſitzer Pfandbrief handelt. 


Jahrgang 1865. (Nr. 6209.) 
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sluzyé ma prawo, atoli nie obowiązek, zdepo- 
nowania, w cztery tygodnie po nadejściu rze- 
czonego terminu, waluty kapitałowćj na ryzyko 
i koszta dzierzyciela listu zastawnego, sadowo, 


g. 27. 


Opłacanie prowizyi od listów zastawnych 
wykupywaniem kuponów, będzie mieć miejsce 
półrocznie z dołu począwszy od 1.Lipca i 2.Sty- 
cznia w kasie Luzackićj tćj, która na kuponie 
oznaczona, a prócz tego jeszcze na miejscach 
i terminach, wymienionych w pismach, wë 7. 
zauważonych. Ani badanie legitymacyi dzie- 
rzyciela kuponów, ani amortyzacya takowych 
nie ma miejsca. Wydanie kuponów kasie, stać 
będzie za zupełny dowód uiszczonych prowizyi. 


Prawo obligacyjne na mocy kuponów, a za- 
tém prawo żądania prowizyi upadnie na rzecz 
funduszu obrotowego instytutu (S. 33. e.), jeże- 
liby kupony w przeciągu czterech lat, licząc od 
terminu spłaty, a więc najpóźnićj w następują- 
cym po tymże ósmym terminie prowizyjnym, 
nie zostały celem wykupienia przedłożone. 


F. 28. 


Po upływie peryodu, na który kupony pro- 
wizyjne listów zastawnych były wydane, dorę- 
czą się dzierzycielom talonów, za okazaniem 
i zwrotem tychże, kupony nowe. W razie za- 
niesienia naprzeciw doręczeniu temu, nimby ta- 
kowe było nastąpiło, ze strony dzierzyciela li- 
stu zastawnego protestu, mają być zastósowane 
przepisy Najwyższego Orderu Gabinetowego 
zdnia 11. Lipca 1838. ad 11. (Zbiór praw str.533), 
a przepisane postępowanie ma mieć miejsce 
u sądu powiatowego w Zgorzelcu lub Lueb- 
ben, stósownie do tego, czy o Górno-Luzacki 
lab Dolno-Luzacki list zastawny chodzi. 


[231] 


$. 99. 


Da bie Pfandbriefe nicht auf den Namen be- 
ſtimmter Gläubiger lauten, fo finden wegen ber 
Eigenthums=Lebertragung, der Vindikation, des 
Aus⸗ und Wiederinkursſetzens derſelben die ge- 
meingeſetzlichen Beſtimmungen fuͤr die auf jeden 
Inhaber lautenden Papiere Anwendung. 


Ebenſo haben die uͤber das Aufgebot, die 
Amortiſation und die Erneuerung verlorener, ver⸗ 
nichteter, ſchadhaft gewordener oder ſolcher gekuͤn⸗ 
digter Pfandbriefe, deren Inhaber nicht zu ermit⸗ 
teln find, in den $$. 120. bis 140. Titel 51. 
Theil J. der Allgemeinen Gerichtsordnung und in 
der Allerhoͤchſten Kabinetsorder vom 7. Septem⸗ 
ber 1830. enthaltenen Vorſchriften auch fuͤr die 
Lauſitzer Pfandbriefe, jedoch mit folgenden Modi⸗ 
fikationen Geltung: 


1) die den Hauptdirektionen uͤbertragenen Ge⸗ 
ſchaͤfte uͤbernehmen die Bezirksdirektionen reſp. 
zu Goͤrlitz und zu Luͤbben; i 

2) die Bekanntmachungen erfolgen in den H. 7. 
bezeichneten Blaͤttern; 

3) auf Ediktal⸗Citation kann erft, nachdem feit 
der Bekanntmachung der achte Zinstermin 
voruͤbergegangen iſt, angetragen werden; 


4) dieſer Antrag wird an das Kreisgericht zu 
Goͤrlitz reſp. an das zu Luͤbben gerichtet 
und zu dem Ende von dem Extrahenten 


a) eine Beſcheinigung der betreffenden Be- 
zirks direktion, daß bis dahin fid) Nie- 
mand mit dem verlorenen Pfandbriefe 
gemeldet habe, 

b) ein Exemplar der Blaͤtter, in welchen 
die e Bekanntmachung enthal⸗ 
ten iſt, 


eingereicht, worauf das Gericht die Ediktal⸗ 
Citation verfuͤgt und darin den etwaigen In⸗ 
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§. 29. 

Ponieważ listy zastawne nie opiewają na 
imię pewnych wierzycieli, powinny wzglę- 
dem przeniesienia własności, windykacyi, wy- 
puszczenia z obiegu i wpuszczenia znów w kurs 
onychże, być zastösowywane powszechne prze- 
pisy prawne dla papierów, na każdego dzie- 
rzyciela opiewających. 


Niemnićj mają przepisy, w $$, 120. do 140. 
Tytułu 51. Części I. Powszechnej Ordynacyi 
Sądowćj i w Najwyższym Orderze Gabineto- 
wym z dnia 7. Września 1830. zawarte, ty- 
czące się wywoływania, amortyzacyi i pono- 
wienia zagubionych, zniweczonych, uszkodzo- 
nych lub wypowiedzianych listów zastawnych 
takich, których dzierzycieli nie można wyśle- 
dzić, być ważnemi i dla listów zastawnych Lu- 
zackich, z następującemi atoli modyfikacyami: 


1) funkcye, dyrekcyom głównym poruczone, 
przejmą dyrekcye obwodowe w Zgorzelcu 
resp. w Luebben; T 

2) obwieszczenia będą mieć miejsce w pi- 
smach, wë 7. oznaczonych; 137 

3) o zapozew edyktalny wolno wnieść do- 
piero po upływie ósmego terminu prowi- 
zyjnego po obwieszczeniu; 

4) wniosek ten wystósowany być ma do 
sądu powiatowego w Zgorzelcu resp. 
w Luebben, a wnioskodawca winien kon- 
cem tym załączyć 

a) poświadczenie dotyczącćj dyrekcyi 
obwodowćj, jako się dotąd nikt ze 
zagubionym listem zastawnym nie 
zgłosił, 

by jeden eksemplarz pism, w których 
publiczne obwieszczenie zawarte, 


poczem sąd zapozew edyktalny zadekre- 
tuje, i w nim możebnego dzierzyciela za- 


` "EE 
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haber des verlorenen Pfandbriefes auffordert, 
ſich ſpaͤteſtens bis zum zehnten Zinstermine 
zu melden, ober bie Amortiſation des Pfand- 
briefes zu gewaͤrtigen; 
5) die Ediktal⸗ Citation geſchieht: 
a) durch ein bei dem betreffenden Kreisge⸗ 
richte und der betreffenden Pfandbriefs⸗ 
kaſſe auszuhaͤngendes Proklama; 


b) durch dreimalige Inſertion in die im 
$. 7. bezeichneten Blätter; 

6) vor Abfaſſung des Amortiſations⸗Erkenntniſ⸗ 
ſes muß ſtets noch eine Beſcheinigung von 
der betreffenden Bezirksdirektion beigebracht 
werden, daß der Pfandbrief auch im zehnten 
Zinstermine nicht praͤſentirt worden fei. 


H. 30. 


Pfandbriefe, welche durch Vermerke, Beſchaͤ⸗ 
digung oder Befleckung zum Umlauf ungeeignet 


geworden ſind, gleichwohl aber die weſentlichen 


Kriterien der Aechtheit und Identitat, namlich die 
Bezeichnung der Serie, der Littera, der Num⸗ 
mer, des Kapitalbetrages unb der Bezirks- 
direktion noch erkennen laſſen, werden auf Ver⸗ 
langen des Inhabers nach dem Geſetze vom 
4. Mai 1843. (Geſetz⸗Samml. S. 265.) unb 
zwar unter derſelben Nummer umgefertigt. Ebenſo 
werden für völlig vernichtete Pfandbriefe, wenn 


die Thatſache der Vernichtung in einer jeden Zwei⸗ 


fel und jede Ungewißheit ausſchließenden Art und 
Weiſe nachgewieſen wird, andere Exemplare unter 
derſelben Nummer und uͤber dieſelben Betrage 
gegen Zahlung von einem halben Prozent des 
Nominalbetrages bei Apoints von 1000 Rthlr., 
von dreiviertheil Prozent bei Apoints von 


500 Rthlr. und von Einem Prozent bei kleine⸗ 


ren Apoints ausgefertigt. 

Ob der vorerforderte Beweis der Vernichtung 
geführt ſei, bleibt übrigens lediglich der Beurthei⸗ 
lung der betreffenden Bezirksdirektion vorbehalten. 


gubionego listu zastawnego zawezwie, aby 
się najpóźnićj do dziesiątego terminu pro- 
wizyjnego zgłosił, lub się amortyzacyi li- 
stu zastawnego spodziewał: 
5) zapozew edyktalny nastąpi: i 
a) za pomocą odezwy, na dotyczącym 
sądzie powiatowym i w dotyczącćj 
kasie listów zastawnych wywiesić się 
mającćj; 
by za pomocą trzechkrotnego umieszcze- 
nia w pismach, w $.7. oznaczonych; 
6) przed ustanowieniem wyroku amortyza- 
cyjnego powinno każdą razą być dosta- 
wionćm jeszcze od dotyczącćj dyrekcyi 
obwodowćj poświadczenie, jako list zasta- 
wny i w dziesiątym terminie prowizyjnym 
nie został okazanym. 


8. 30. 


Listy zastawne, któreby w skutek uwag, 
uszkodzenia lub zmazania stały się były do 
obiegu niezdatnemi, którychby esencyonalne 
kryterya prawości i identyczności, to jest ozna- 
czenie seryi, litery, numeru, ilości kapi- 
tałui dyrekcyi obwodowćj, były przecież 
jeszcze do rozpoznania, mają na żądanie dzie- 
rzyciela stósownie do ustawy z dnia 4. Maja 
1843. (Zbiór praw str. 265), i to pod tym sa- 
mym numerem, być przekształcone. Również 
wygotowywac się będą za zupełnie zniweczone 
listy zastawne — jeżeliby fakt zniweczenia 
w sposób wszelką wątpliwość i niepewność 
usuwający był udowodniony — inne eksem- 
plarze pod tym samym numerem i na te same 
kwoty, za opłatą pół procentu waluty nomi- 
nalnćj u biletów na 1000 tal., trzech czwar- 
tych procentu u biletów na 500 tal. a je- 
dnego od sta u pomniejszych biletów. 


Decyzya co do tego, czy przerzeczony do- 
wód zniweczenia dostawiony, zastrzeżona zre- 
sztą wyłącznie dotyczącćj dyrekcyi obwodowej. 

[234 *] 
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H. 31. 

Sollte der Pfandbriefsinhaber feine Befriedi— 
gung wegen der ihm zuſtehenden Rechte von der 
Bezirksdirektion und auch durch eine Beſchwerde 
bei der Generaldirektion nicht erlangen koͤnnen, ſo 
ſteht ihm die Befugniß zu, im ordentlichen Rechts— 
wege gegen die betreffende Bezirksdirektion ſeine 
Befriedigung zu ſuchen. 


Titel V. 


Von den Fonds des Inſtituts und deren 
Verwaltung. 


$. 32. 
Die Fonds des Inſtituts ſind: 
a) der Betriebsfonds, und 


b) der vereinigte Reſerve- und Amortiſations⸗ 
fonds; 


beide werden von den Bezirksdirektionen unter 
Aufſicht der Generaldirektion verwaltet. Die Be— 
ſtaͤnde des erſteren ſind Eigenthum des Inſtituts. 
Auf die Beſtaͤnde des letzteren haben die Pfand⸗ 
briefſchuldner die in den $$. 36. bis 41. des Sta- 
tuts naͤher beſtimmten Rechte. 


$. 33. 


Der Betriebsfonds bildet fich für jede der bei: 
den Bezirksdirektionen: 


a) aus der Halfte derjenigen 10,000 Rthlr., 
welche der betreffende Landestheil fuͤr die 
Zwecke des Inſtituts hergegeben hat, und aus 
den von dieſer Stammkapitalhaͤlfte aufkom⸗ 
menden Zinſen; 


b) aus dem nach $. 16. von den Schuldnern 
bei Empfang der Pfandbriefe herzugebenden 
Einen Prozent derſelben; 


8.31. 

Jeżeliby dzierzyciel listu zastawnego zaspo- 
kojenia swego względem służących mu praw 
ani u.dyrekcyi obwodowćj,ani wskutek zaża- 
lenia u dyrekcyi jeneralnéj. nie mógł osięgnąć, 
wolno mu przeciw dotyczącćj dyrekcyi obwo- 
dowćj dochodzić zaspokojenia swego na zwy- 
czajnćj drodze prawa. 


"Wytut V. 


O funduszach instytutu i ich admini- 
stracyi. N 


$. 32. 
Funduszami instytutu sa: 

a) fundusz obrotowy, i 

b) połączony fundusz zasobowy i amortyza- 
cyjny; 

obydwoma zawiadować będą dyrekcye obwo- 
dowe pod dozorem dyrekcyi jeneralnćj. Za- 
soby pierwszego są własnością instytutu, Do 
zasobów drugiego służą dlużnikom listów za- 


stawnych prawa, w S$. 36. do 41. statutu bliżej: 


oznaczone, 


$. 33. 


Fundusz obrotowy tworzyć się dla każdej 
z obu dyrekcyi obwodowych będzie: | 


a) $ połowy tych 10,000 tal., które dotycząca. 


część kraju na cele instytutu obmyśliła, 
i zprowizyi, z téjZe połowy kapitału pier- 
wotnego wpływających; pd 


b) z mającego się wedle $. 16. przez dłużni- 


köw,przy pobraniu listów zastawnych zło= 


— 


żyć jednego od sta onychże; 


c) aus dem Viertel Prozent, das nach F. 18. 
von dem Schuldner in halbjaͤhrlichen Raten 
zum Betriebsfonds zu zahlen iſt; 


d) aus dem Strafprozent, das der Schuldner 
bei ſaͤumiger Zinszahlung uͤber die bedun— 
genen Zinſen nach $. 17. des Statuts zu 
zahlen hat; 


e) aus allen zu Gunſten des Inſtituts durch 
Verjaͤhrung erloſchenen Zahlungsverpflichtun⸗ 
gen am Kapital und Zinſen; 


f) aus allen außerordentlichen Einnahmen des 
Inſtituts; 


8) aus den Koſten, die fuͤr die durch den Syn⸗ 
dikus aufgenommenen Obligationen und Ceſ— 
ſionen zu liquidiren ſind; 


h) aus den Zinſen ſeiner Beſtaͤnde, und bleibt 
es der Beſtimmung der Direktion uͤberlaſſen, 
auf welche Weiſe die Beſtaͤnde zinsbar an⸗ 
gelegt werden ſollen. 


$. 34. 


Aus dem Betriebsfonds ſind alle ſaͤchliche und 
perfönliche Koſten der Verwaltung des ganzen 
Inſtituts zu beſtreiten, und zwar zunaͤchſt die bei 
jeder Bezirksdirektion beſonders entſtandenen. Die 
bei der Generaldirektion entſtehenden werden, nach 
Verhaͤltniß des Kapitalbetrages der ausgegebenen 
Pfandbriefe, unter die beiden Betriebsfonds ver- 
theilt und von dieſen getragen. Sollten wider 
Erwarten die Einnahmen des Betriebsfonds zur 
Beſtreitung der unerläßlichen Ausgaben nicht aus: 
reichen, ſo iſt das Fehlende: 0 


a) zunächſt aus dem F. 33. ad a. gedachten Raz 
AŚ der 5000 Rthlr., bei deffen Unzulaͤng⸗ 
ligkeit 


b) bis zur Höhe von einem halben Prozent 
pro Jahr aus dem vereinigten Reſerve- und 
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c) z jednéj czwartćj procentu, która wedle 
$. 16. przez dłużnika w półrocznych ra- 
tach do funduszu: obrotowego ma obyć 
opłacaną; jar dad] In 


d) 
zalegania oplaty prowizyi nad umówion 


prowizye wedle $. 17. statutu uiszczać wi- ` 


nien; piden 
e) ze wszelkich na rzecz instytutu przeda- 
wnionych opłat w kapitale i prowizyach; 


f) ze wszelkich nadzwyczajnych dochodów 
instytutu; ) 


g) z kosztów, które za obligacye i cesye, 
przez syndyka przyjmowane, likwidować 
się mają; 

h) z prowizyi od zasobów dotyczącćj dyrek- 

cyi. W jaki sposób zasoby dawane być 

maja na prowizye, pozostawia sie do de- 
cyzyi dyrekcyi. | 


$.:84. 


TENYA nup 
d Lé 


Í genes 
Z procentu za karę, który, dluzüik W razie. 
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Z funduszu obrotowego pokrywane bye‘ 


mają wszelkie realne i osobiste koszta admini- 
stracyi całego instytutu, i to przedewszystkićm 
koszta, u każdćj dyrekcyi z osobna powstałe. 
Koszta, powstałe u dyrekcyi jeneralnéj, mają 
w stosunku do kwoty kapitałowćj wydanych 
listów zastawnych, być na obydwa fundusze 
obrotowe rozkładane i przez nie ponoszone. 
Jeżeliby nad spodziewanie dochody funduszu 
obrotowego na pokrycie nieodzownych wy- 
datków wystarczać nie miały, ma brakująca 
suma być pokrywaną: 


a) przedewszystkiem z oznaczonego w S. 33. 
ad a. kapitału w ilości 5000 tal., w razie 
nie starczenia jego | 


b) aż do wysokości pół procentu rocznie z po- 
łączonego funduszu zasobowego i amor- 
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Amortiſationsfonds, und ſofern auch dies 
nicht ausreichen ſollte, 

c) durch pro rata der ausgegebenen Pfandbriefe 
auf die einzelnen Schuldner auszuſchreibende 
Beitraͤge 

zu decken. 


Hierbei übertragen die beiden Bezirksverbaͤnde 


einander nicht, es bringt vielmehr jeder die fuͤr 
ihn erforderlichen Verwaltungs koſten  felbfiftäns 


dig auf. 
Eo $. 35. 


15 Der Reſerve⸗ und Amortiſationsfonds bildet 
ſich fir jede der beiden Bezirks direktionen: 


„ aus der zweiten Hälfte des $. 33. ad a. ge- 
dachten Stammkapitals der 10,000 Rthlr. 
und den Zinſen davon; 


d) aus den Zinſen, die der Fonds ſelbſt gewin- 
nen wird. 

Die Beſtaͤnde dieſes Fonds werden in Ober- 
'refp. Niederlauſitzer Pfandbriefen zinsbar angelegt, 
welche durch Ankauf an der Boͤrſe zum Boͤrſen⸗ 
kurſe oder durch Auslooſung zum Nennwerthe er⸗ 
hoben werden. Durch Ankauf oder Auslooſung 
ſind Pfandbriefe der verſchiedenen Serien in dem⸗ 
ſelben Verhaͤltniſſe für den Fonds zu erwerben, 
in welchem uͤberhaupt Pfandbriefe der verſchiedenen 
Serien im Umlaufe ſind. 


tyzacyjnego, a jeżeliby i to wystarczać nie 
„miało, 

c) za pomocą składek, na pojedynczych dłu- 
żników pro rata wydanych listów zasta- 
wnych rozpisać się mających. 


.,Przytém nie będą się towarzystwa obwo- 
dowe wzajemnie zastępować, ale raczéj ma 
każde potrzebne. koszta administracyjne samo 
dla siebie obmyślać. 


§. 35, 


Fundusz zasobowy i amortyzacyjny two- 
rzyć się dla każdćj z obu dyrekcyi obwodo- 
wych będzie: 


a) z drugićj połowy oznaczonego w $.33. ad a. 
kapitału pierwotnego w ilości 10,000 tal. 
i z prowizyi odeń; 

b) z pięciu dwunastych (45) procentu, 
które dłużnicy rocznie nad umówione pro- 
wizye listów zastawnych wedle $. 18. do 
funduszu rezerwowego i amortyzacyjnego 
opłacać winni; 

c) z dobrowolnych składek gotówką:i Lu- 
zackiemi listami zastawnemi w pobranych 
seryach, któreby dłużnicy na zasilenie fun- 
duszu zasobowego i amortyzacyjnego opła- 
cać mogli, i tins 

d) z prowizyi, które fundusz sam zbierze. 


Zasoby funduszu tego wydawać się będą 
na prowizye w Górno-Luzackich resp. Dołno- 
Luzackich listach zastawnych, które za po- 
mocą zakupywania na giełdzie wedle kursu 
giełdowego lub za pomocą wylosowywania 
wedle wartości nominalnćj nabywać się mają. 
Za pomocą zakupywania lub wylosowywania 
winny listy zastawne różnych seryi w tym sa- 
mym dla funduszu nabywane być stosunku, 
w jakim w ogóle listy zastawne różnych seryi 
są w obiegu. tallg 


F. 36. 


Fuͤr jeden Schuldner wird ein eigenes Konto 
geführt, in welchem ihm die von ihm zum Fonds 
eleiſteten Zahlungen und von ſeinem jedesmaligen 
Guthaben ſoweit es in vollen Thalern beſteht, 
halbjaͤhrig Zinſen zu dem Zinsfuße, den er ſelbſt 
von ſeinen Pfandbriefen zu entrichten hat, gut⸗ 
eſchrieben, wobei jedoch Bruchpfennige wegge⸗ 
aſſen werden; hat er Pfandbriefe zu verſchiede⸗ 
nem Zinsfuße erhalten, ſo iſt fuͤr jeden gleicharti⸗ 
gen Pfandbriefsbetrag ein beſonderes Konto fuͤr 
ihn anzulegen. Erreicht das Guthaben die Hoͤhe 
von funf zehn Prozent des Betrages der an ihn 
ausgegebenen Pfandbriefe, ſo iſt ſein Reſervefonds 
erfuͤllt und alle weiteren Gutſchreibungen bilden 
ſeinen Amortiſationsfonds. 


$. 37. 


Erleidet das Inſtitut einen Ausfall an Kapi⸗ 
tal oder Zinſen, ſo wird derſelbe gedeckt aus dem 
Reſerve⸗ reſp. Amortiſationsfonds des Schuldners, 
rüdfichtlich defen ein Ausfall erlitten worden ift; 
reicht dieſes Guthaben nicht aus, ſo wird der 
erlittene Aus fall pro rata von allen uͤbrigen Re⸗ 
ſervefonds derſelben Bezirksdirektion getragen; 
reichen auch dieſe nicht aus, ſo treten die Reſerve⸗ 
fonds der anderen Bezirksdirektion in gleicher 
Weiſe ein, und erſt, wenn auch auf dieſe Weiſe 
Deckung nicht zu erlangen ſein ſollte, tritt die 
Haftbarkeit der zum Kreditwerk verbundenen Schuld⸗ 
ner nach $. 3. in Kraft. 


$. 38. 


Hat der Reſervefonds an egriffen werden 
muͤſſen, ſo muß er vor allen Dingen wieder er⸗ 


gaͤnzt werden, bevor ber Amortiſationsfonds wei- 
ter anwachſen kann. 


F. 36. em 

Dla każdego dłużnika prowadzić siętbędzje 
osobne konto, w którém mu oplaty, do fun- 
duszu przezeń uiszczone, a prócz tego od każdo- 
czesnego kredytu jego, o ile z całych talaró 
złożon, prowizye w tćj stopie prowizyjnćj, 
którą sam od listów zastawnych swych opla- 
cać winien, będą dopisywane, przyczem atoli 
ułamki fenygowe opuszczać się mają; jeżeliby 
dłużnik otrzymał był listy zastawne o różnych 
stopach: prowizyjnych, założy się dla każdej 
röwnorodnej kwoty listów zastawnych oso- 
bne dlań konto. Skoro kredyt dłużnika pię- 
tnaście od sta kwoty wydanych mu listów 
zastawnych osięgnie, będzie fundusz jego za- 
sobowy spełniony, a wszelkie dałsze przypisa- 
nia tworzyć będą jego fundusz amortyzacyjny. 


$. 37. 


Jeżeliby instytut doznać miał ubytku w ka- 
pitale lub prowizyach, ma takowy być pokry- 
wany z funduszu zasobowego resp. amortyza- 
cyjnego: dłużnika tego, u którego ubytek na- 
stąpił; w razie niewystarczania kredytu tego, 
ponoszony będzie doznany ubytek pro rata 
przez wszystkie drugie fundusze zasobowe tej 
same) dyrekcyi obwodowćj; gdyby i te wy- 
starczać nie miały, winny odpowiadać fundu- 
sze.zasobowe drugich dyrekcyi obwodowych 
w równy sposób, a dopiero gdyby i w ten spo- 
sób pokrycie osięgnąć się nie dało, mają od. 
powiadac na mocy $. 3. dłużnicy, w towarzy- 
stwo kredytowe połączeni. "i 


8. 38. 


, Jeżeliby funduszu zasobowego bylo mu- 
siano naruszyć, powinien takowy zostać prze- 
dewszystkićm znów uzupełniony, nimby fun- 
dusz amortyzacyjny mógł daléj przyrastac. 


$. 39. 


Ueber ben Amortiſations fonds kann ber Schuld- 
ner verfügen, ſobald derſelbe die Höhe von fünf 
und zwanzig Prozent ſeiner Schuld erreicht 
oder uͤberſchritten hat, und zwar kann er verlan— 
gen, entweder 


a) daß ihm nach vorgaͤngiger Kaſſation eines 
gleich hohen Betrages von Lauſitzer Pfand- 
briefen derſelben Serie, aus welcher er ur⸗ 
ſpruͤnglich Pfandbriefe erhalten hat, loͤſchungs⸗ 
faͤhige Quittung, jedoch unter Vorbehalt 
der Prioritaͤt fuͤr den noch ungetilgten Theil 
des Kapitals, ertheilt werde, oder 


b) daß ihm bei nachgewieſener regulativmaͤßiger 
Sicherheit, auf Grund der einmal beſtellten 
Hypothek von Neuem Pfandbriefe zu gleichem 
Betrage ertheilt werden. — Laͤßt der Schuld- 
ner einen Theil der erhaltenen Pfandbriefe 
kaſſiren, ſo beſchraͤnken ſich ſeine Verbind— 
lichkeiten, dem Inſtitute gegenuͤber, auf den 
noch ungetilgten Betrag. 


$. 40. 


Ueber die Beſtaͤnde des Reſervefonds ſteht dem 
Schuldner, ſo lange er dem Verbande angehoͤrt 
und waͤhrend der naͤchſten beiden Jahre, vom 
Tage feines Ausſcheidens an gerechnet, keine Ber: 
fuͤgung zu; ſind aber bis dahin Anſpruͤche irgend 
einer Art, die an den Fonds zu machen waͤren, 
nicht hervorgetreten, ſo kann er die Ausantwor⸗ 
tung verlangen; dieſe erfolgt nach der Wahl der 
Direktion in baarem Gelde ober in Lauſitzer Pfand- 
briefen derjenigen Serie, welche der geweſene 
Schuldner empfangen hatte, reſp. in deren Tages⸗ 
geldkurs an der Berliner Boͤrſe. 


F. 41. 


; Der Antheil- an dem Reſerve- und Amortiſa⸗ 
tionsfonds wird als ein untrennbarer Theil des 
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$. 39. 


Funduszem amortyzacyjnym będzie mógł 
rozporządzać dłużnik, skoro tenże osięgnie 
ilości dwudziestu pięciu od sta długu, lub 
nad to, a mianowicie wolno mu będzie żądać, 
bądź to 


a) aby mu po skasowaniu równćj kwoty Lu- 
zackich listów zastawnych tćj samćj seryi, 
z którćj pierwotnie listy zastawne: otrzy: 
mał, wystawiony: został kwit na wymaza- 
nie, ze zastrzeżeniem atoli pierwszeństwa 
dla nieumorzonćj jeszcze części kapitału, 
bądź 


6) aby mu, w razie udowodnionćj, regulaty- 
wowi odpowiednićj pewności, wydane zo- 
stały na mocy stawionćj raz hypoteki, 
z nowa listy zastawne w równćj kwocie. 
— Jeżeliby dłużnik część pobranych li- 
stów zastawnych, dał skasować, ograni- 
czać się będą obowiązania jego względem 
instytutu na kwotę, jeszcze nieumorzoną. 


F. 40. 


Srodkami funduszu zasobowego nie wolno 
dłużnikowi rozporządzać, dopóki do towarzy- 
stwa będzie należał, ani przez pierwsze dwa lata, 
od dnia wystąpienia licząc; jeżeliby zas aż do 
chwili tćj z pretensyami żadnego rodzaju, ja- 
kieby mogły do funduszu być uroszczone, 
nikt nie wystąpił, wolno mu żądać wydania, 
które nastąpi, do wyboru dyrekcyi, w gotówce, 
lub w Luzackich listach zastawnych téj seryi, 
którą były dłużnik był otrzymał, resp. w dzien- 
nym ich kursie pieniężnym na giełdzie Ber- 
lihskié]. 


8: 41. 


Udział we funduszu zasobowym i amorty- 
zacyjnym uważany będzie za nierozdzielną 


beliehenen Grundſtuͤcks angeſehen, geht alfo ohne 
Weiteres bei Beſitzveraͤnderungen auf den neuen 
Eigenthuͤmer des Grundſtuͤcks über; derſelbe ift 
uͤbrigens niemals Gegenſtand der Exekution oder 
Beſchlagnahme fuͤr Glaͤubiger des Schuldners. 


5. 42. 


Bei etwaiger Auflöfung des Kreditinſtituts be- 
halten die Kommunallandtage der Ober- und 
Niederlauſitz die Verfügung über die nach Erfuͤl⸗ 
lung aller und jeder Verpflichtungen uͤbrig 
bleibenden Beſtaͤnde des Betriebs-, ſowie des Re- 
ſerve- und Amortiſationsfonds. r 


Titel VE. 


Organiſation der verwaltenden 
Behörden. 


$. 43. 


Alles, was zur Aufrechthaltung des Inſtituts 
und der in dieſem Statute getroffenen Beſtim⸗ 
mungen gehört, ſteht unter der Oberaufficht des 
Minifierii des Innern und der beſonderen Muf- 
ſicht eines von Seiner Majeſtaͤt dem Koͤnige zu 
ernennenden Kommiſſarii. Der letztere iſt be⸗ 
fugt, den Sitzungen der Generaldirektion Deizi- 
wohnen, auch dieſelbe außerordentlich zuſammen⸗ 
zuberufen; er ift berechtigt, Geſchaͤftsreviſionen bei 
derſelben anzuordnen und dabei gegenwaͤrtig zu 
bacis jede beliebige Auskunft von ihr zu 

n, 


Legt er gegen einzelne Verfügungen der Ge- 
neraldirektion Gabi ein, fo bleiben dieſelben 
bis zur Entſcheidung des Miniſterii in suspenso. 


Jahrgang 1865. (Nr. 6209.) 
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część odłużonego gruntu, a ztąd przechodzić 
ma przy zmianach wposesyi bez wszystkiego na 
nowego właściciela gruntu; nie jest on zresztą 
nigdy przedmiotem cksekucyi, ani aresztu dla 
wierzycieli dłażnika. c 


S. 42. 


W, razie rozwiązania na przypadek. insty- 
tutu kredytowego, zostanie się sejmom komu- 
naluym górnćj i dolnéj Luzacyi dyspozycya 
nad środkami. funduszu obrotowego, jako 
i funduszu zasobowego i amortyzacyjnego, 
jakieby po dopełnieniu wszelkich obowiązań 
się pozostały. 


Tytul VI. 


©rganizacya władz administrujących. 


S. 43. 


Wszystko, cokolwiek należy do utrzymy- 
wania w całości instytutu i postanowień, w ni- 
niejszym statucie wydanych, stać będzie pod 
naddozorem Ministerstwa spraw wewnętrznych 
a pod szczegółowym dozorem komisarza, 
przez Jego KrólewskąMość zamianować się ma- 
jącego. Komisarzowi służy prawo brania udziału 
w posiedzeniach dyrekcyi jeneralnćj, tudzież 
zwoływania jćj na nadzwyczajne posiedzenia; 
wolno mu nakazywać odbywanie u dyrekcyi 
rewizyi służbowych i być im przytomnym, tu- 
dzież każdćj dowolnćj żądać informacyi. 


W razie założenia przezeń protestu naprze- 
ciw pojedynczym rozporządzeniom dyrekcyi 
jeneralnćj, mają takowe aż do rozstrzygnięcia 
przez Ministerstwo być w zawieszeniu. 


[232] 


$. 44, 


Für jeden der beiden Bezirke Ober⸗ und Nie- 
derlauſitz wird eine beſondere Bezirksdirektion be⸗ 
ſtellt, welche ihren Sitz reſp. in Goͤrlitz und in 
Luͤbben haben; jede derſelben bildet ſich aus einem 
Bezirksdirektor, drei Bezirksraͤthen und einem Be⸗ 
zirksſyndikus; außerdem werden fuͤr die Bezirks⸗ 
raͤthe drei Stellvertreter gewaͤhlt, welche bei Ber- 
hinderung des Direktors oder der Bezirksraͤthe 
nach der Anciennetaͤt zur Stellvertretung einberu— 
fen werden. 


$. 45. 


Die Wahl des Direktors, der Raͤthe, des 
Syndikus und der Stellvertreter erfolgt durch die 
Kommunallandtage reſp. der Ober- und Nieder⸗ 
lauſitz, die des Syndikus auf Lebenszeit, die der 
uͤbrigen Perſonen auf ſechs Jahre. 


Von den drei Bezirksraͤthen und drei Stell⸗ 
vertretern ſcheiden immer nach drei Jahren ein⸗ 
mal je Einer, dann je zwei aus; das erſte Mal 
entſcheidet das Loos uͤber den Austritt, ſpaͤter 
das Dienſtalter. 


Der Bezirksſyndikus muß die Qualifikation 
zum Preußiſchen Richteramte nachgewieſen haben. 


$. 46. 


Die Bezirksdirektion tritt halbjaͤhrig zu Sitzun⸗ 
gen zuſammen und außerdem, ſo oft der Bezirks⸗ 
direktor oder bei ſeiner Verhinderung der aͤlteſte 
Bezirksrath es nótbig findet. Die Anciennetät 
unter den Bezirksraͤthen wird durch die Zeitdauer, 
während welcher fie der Bezirksdirektion als Di- 
rektor oder Mitglied angehören, event. durch das 
Lebensalter beſtimmt. 
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8. 44. 


Dla każdego obwodu górńćj i dolnćj Lu- 
zacyı zamianuje się osobna dyrekcya obwo- 
dowa, która przesiadywać będzie w Zgorzelcu 
resp. Luebben; każda z nich składać się ma 
z dyrektora obwodowego, trzech radców ob- 
wodowych i syndyka obwodowego; prócz tego 
obiorą się dla radców obwodowych trzćj za- 
stępcy, którzy w razie przeszkody dyrektora 
lub radców obwodowych wedle starszeństwa 
na zastępstwo powoływani będą. 


. 45. 


Wybór dyrektora, radców, syndyka i zastęp- 
ców nastąpi przez sejmy komunalne górnćj 
resp. dolnćj Luzacyi, wybór syndyka na doży- 
wocie, reszty zaś osób na sześć lat. 


Ze rzeczonych trzech radców obwodowych 
i zastępców występować mają co trzy lata pier- 
wszą razą po jednemu, późnićj po dwóch; 
pierwszą razą stanowić co do wystąpienia los 
będzie, późnićj starszość w służbie. 


.. Syndyk obwodowy winien posiadać kwali- 
fikacyą Pruskiego sędziego. 


S. 46. 


Dyrekcya obwodowa zbierać się będzie na 
sesye półrocznie a prócz tego, ile razyby dy- 
rektor obwodowy, lub w jego zastępstwie naj- 
starszy radca obwodowy uważał tego potrzebę. 
Go do starszości w służbie pomiędzy radcami 
obwodowymi stanowić będzie przeciąg czasu, 
przez który do dyrekcyi obwodowej jako dy- 
rektorowie lub członkowie jćj należą, ewent. 
wiek. 


$. 47. 


Die Beſchluͤſſe werden in den Sitzungen durch 
Stimmenmehrheit gefaßt; bei Stimmengleichheit 
entſcheidet das Votum des Direktors ober bei fei- 
ner Verhinderung das des aͤlteſten Bezinksrathes. 


Die Direktion iſt beſchlußfaͤhig, wenn drei 
Mitglieder anweſend ſind. | 


$. 48. 


Geſchaͤfte, die den Aufſchub bis zur naͤchſten 
Sitzung nicht dulden, werden durch den Bezirks: 
ſyndikus nach eingeholter Zuſtimmung des Bezirks— 
Direktors erledigt; doch iſt von allen derartigen 
Verfuͤgungen der Bezirksdirektion in naͤchſter 
Sitzung Kenntniß zu geben. 


$. 49. 


Gegen Entſcheidungen der Bezirksdirektion 
findet die Beſchwerde an die Generaldirektion ſtatt, 
bei deren Entſcheidung es bewenbet. : 


Reiften Pfandbriefſchuldner ihren ftatutarifchen 
Verpflichtungen nicht pünftlid) Folge, fo ift bie 
Bezirksdirektion zur Kündigung der den Pfand- 
briefen zum Grunde liegenden Darlehne befugt 
(cfr. H. 20.). 


$. 50. 


Der Bezirksſyndikus ift nicht nur der jurifti= 
ſche Rathgeber, ſondern auch ſtimmberechtigtes 
Mitglied der Bezirksdirektion; er hat die Aufſicht 
über die Kaſſen und Buͤreaus und die dabei be- 
ſchaͤftigten Unterbeamten, bereitet alle Sachen zur 
Beſchlußnahme in den Sitzungen vor und hat in 
den letzteren den Vortrag daruͤber. 
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SAT. 


Uchwały stanowione będą na sesyach wię- 
kszością głosów; w razie równości głosów de- 
cydować będzie wotum dyrektora, lub, w razie 
przeszkody jego, wolum najstarszego radcy 
obwodowego. 


`- Dyrekcya będzie mogła stanowić uchwały, 
jeżeli trzéj członkowie będą obecni. ! 


§. 48. 


Sprawy, nie cierpiace zwloki az do nastepu- 
jącćj sesyi, załatwiać ma syndyk obwodowy za 
zasięgnieniem przyzwolenia dyrektora obwo- 
dowego; o wszelkich dyspozycyach takich po- 
winna atoli dawaną być dyrekcyi obwodowej 
na najbliższćj sesyi wiadomość. NUS 


$. 49. 


Naprzeciw wyrokom dyrekcyi obwodowej 
służy rekurs do dyrekcyi jeneralnćj, która osta- 
tecznie rozstrzygać będzie. 


Jeżeliby dłużnicy listów zastawnych, obo- 
wiązań swych statutowych punktualnie dopeł- 
nić nie mieli, służyć ma dyrekcyi obwodowej 
prawo wypowiedzenia pożyczek, listom zasta- 
wnym za podstawę służących (cfr. §. 20.). 


8. 50. 


Syndyk obwodowy ma być nietylko pra- 
wnym:.doradca, ale i głosującym członkiem 
dyrekcyi obwodowćj; pod dozorem jego będą 
stać kasy i bióra, tudzież umieszczeni w nich 
podurzędnicy. Obowiązkiem syndyka będzie 
przygotowywanie spraw na uchwały w sesyach 
i referowanie o nich w tychże. 

[232*] 


„Der Direktor kann einzelne Geſchaͤfte des Syn: 
dikus entweder ſelbſt uͤbernehmen, oder einem der 
Bezirks raͤthe übertragen. 


Der Bezirksſyndikus ift berechtigt, in allen 
Angelegenheiken, die das Kreditinſtitut berühren, 
Vertraͤge und Verhandlungen aufzunehmen und 
auszufertigen, und ſollen dieſelben gleiche Kraft 
und Wirkung, wie Akte eines Preußiſchen Notars, 
namentlich auch die Eintragungsfaͤhigkeit in die 
Hypothekenbuͤcher haben. 


An Koſten wird derjenige Betrag zum Be- 
triebsfonds liquidirt, den ein Preußiſcher Notar 
in den oͤſtlichen Provinzen dafuͤr anzuſetzen befugt 
wäre, 


$. 91. 


Bei Erledigung des Syndikats oder bei zeit- 
weiſer Verhinderung des Syndikus beſtimmt der 
Direktor einen qualifizirten (F. 45.) Stellvertreter 
deſſelben, welcher dann alle Befugniſſe und Pflich⸗ 
ten des Syndikus ſelbſt hat, bis von dem. betref- 
Soe Kommunallandtage darüber, befunden wor- 
en iff. 


$. 52. 


Die Kommunallandtage der Ober- unb. Nies 
derlauſitz find berechtigt, die Bildung der $$. 44. ff. 
vorgeſchriebenen Bezirksdirektionen Ge unb 
die nach dem Statut dieſen obliegenden Rechte 
und Pflichten bereits beſtehenden ſtaͤndiſchen Or⸗ 
ganen, und zwar fuͤr die Oberlauſitz der Huͤlfs— 
kaſſen⸗Direktion mit Hinzutritt des Landesbeſtall⸗ 
ten, und für die Niederlauſitz der Landes deputa⸗ 
tion, welche für die von ihnen zu übernebmenben 
Funktionen den Namen der Bezirksdirektionen an⸗ 
nehmen, zu uͤbertragen, auch die Modalitaͤten zu 
ordnen und feſtzuſtellen, nach denen die einzelnen 
Mitglieder die im Statute den Bezirksdirektionen 
übertragenen Geſchaͤfte zu erledigen haben. Der 
ihnen beizuordnende Syndikus hat bei ihren Be⸗ 
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— 


Dyrektorowi wolno pojedyncze funkcye 
syndyka albo samemu przejąć, lub jednemu 
zwadców obwodowych poruezyé. 


Syndykowi obwodowemu, służy prawo 
przyjmowania i wygolowywabia kontraktów 
i czynności we wszelkich sprawach, instytutu 
kredytowego dotyczących, które to akta tę 
samą ważność i moc mieć mają, co akta przez 
Pruskiego notaryusza przyjęte; na mocy ich 
będą zwłaszcza mogły nastąpić intabułacye 
w księgę wieczystą. 

Kosztów likwidować się ma na rzecz fun- 
duszy obrotowego tyle, ileby Pruskiemu nota- 
ryuszowi we wschodnich prowincyach obli- 
czyć służyło: 


. 51. 


W razie zawakowania urzędu syndyka, lub 
w razie przeszkody syndyka, winien wyznaczyć 
dyrektor ukwalifikowanego ($. 45.) zastępcę, 
któremu w tym razie wszelkie prawa i obowią- 
zki syndyka tak długó służyć będą, ażby doty- 
czący sejm komunalny w tćj mierze nie zade- 
cydował. 


8. 52. 


Sejmom komunalnym górnćj i dolnéj Lu- 
zacyi słaży prawo zaniechania utworzenia dy- 
rekcyi obwodowych, w S$. 44. sq. przepisanych, 
i poruczenia praw i obowiązków, tymże na 
mocy słatutu służących, istniejącym już za- 
stępcom stanowym, i to dla górnćj Luzacyi 
dyrekcyi kasy pomocniczéj, za przystąpieniem 
deputowanych ziemskich, a dla dolnćj Luzacyi 
deputacyi ziemskićj, które pod względem funk- 
cyi, przez nie przejąć się mających, nazwę dy: 
rekcyi obwodowych przyjmą — niemnićj zre- 
gulowania i ustanowienia sposobu, w jaki po- 
jedynczy członkowie czynności, w statucie dy- 
rekcyom obwodowym poruczone, załatwiać 
mają. Syndykowi, przydać im się mającemu, 


— m — 


rathungen nur ein konſultatives Votum. — Bei 
der Beſtimmung daruͤber, ob Bezirksdirektionen 
zu bilden, oder ob die Verwaltung anderen ſtaͤn⸗ 
diſchen Organen uͤbertragen werden ſoll, iſt der 
eine Kommunallandtag von den Entſchließungen 
des anderen unabhangig. Sg. 


H. 53. 


Die Generaldirektion bildet ſich: 


aus dem Landesaͤlteſten und Landesbeſtallten 
der Oberlauſitz, 


ſowie 
aus dem Vorſitzenden des Kommunalland— 


tages der Niederlauſitz und dem Landſyn— 
dikus. 


Außerdem waͤhlt jeder Kommunallandtag noch 
zwei Mitglieder in die Generaldirektion und Etell- 
vertreter fuͤr dieſelben. 


Den Vorſitz in der Generaldirektion fuͤhrt ab⸗ 
wechſelnd der Landesaͤlteſte der Oberlauſitz und 
der Vorſitzende des Kommunallandtages der 
Niederlauſitz, die ſich in Behinderungsfaͤllen auch 
gegenſeitig vertreten. Sollten beide Herren Vor⸗ 
ſitzende behindert ſein, ſo geht der Vorſitz in der— 
ſelben Weiſe auf den Landesbeſtallten der Ober— 
gaufię und den Landſyndikus der Niederlauſitz 

ber. 


Die Funktionen des Vorſitzenden dauern vom 
Beginn der einen Sitzung bis zum Beginn der 
anderen. 


In Angelegenheiten, welche die Bezirksdirek— 
tion des Landestheils betreffen, dem der Bore 
ſitzende angehört, übernimmt der Vorſitzende aus 
dem anderen Landestheile den Vorſitz. 


Die Sitzungen finden abwechſelnd in Goͤrlitz 
und in ee? AA 

Bei Stimmengleichheit giebt der jedesmalige 
Vorſitzende den Wesch i i 


służyć będzie przy obradach ich li votum kon- 
sultatywne. — W decydówania sie eo do tego; 
czy dyrekcye obwodowe utworzyé, lub admi- 
nistracyą innym. zastepcom stanowym powie- 
rzyć, ma każdy sejm komunalny być niezawic 
AE . 2101/7433] N 
słym od postanowień drugiego, jin 15065 
JS OHR 
$. 58. Br Ba 
Dyrekcya jeneralna tworzyć sie ma: 
- 4e starszych ziemskich i deputowanych 
ziemskich górnćj Luzacyi, i 
jako i i 
Z prezesa sejmu komunalnego dolnéj Lu- 
zacyi i syndyka ziemskiego. 


Prócz tego wybierze jeszcze każdy sejm ko- 
munalny do dyrekcyi jeneralnćj dwóch człon- 
ków i zastępców dla nich. 139 105 

W dyrekcyi jeneralnćj przewodniczyć mają 
kolejno starszy ziemski górnćj Luzacyi i pre- 
zes sejmu komunalnego dolnćj Luzacyi, któ- 
rzy w razie przeszkody także zastępować się 
wzajemnie winni. Jeżeliby obu prezesów zajść 
miała przeszkoda, ma przewodnictwo przejść 
w ten sam sposób na deputowanego ziemskiego 
górnćj Luzacyi i syndyka ziemskiego dolnćj 
Luzacyi. 


Funkcye prezesa trwać będą od rozpoczę- 
cia jednćj do rozpoczęcia drugićj sesyi. 


W sprawach, tyczących się dyrekcyi obwo- 
dowej tćj części kraju, do któréj prezes należy, 
ma prezes z drugićj części kraju objąć przewo- 
dnictwo. s f 

Posiedzenia odbywać sie będą kolejno 
w Zgorzelcu i w Luebben. 


W przypadku równości „głosów decydo- 
wać będzie każdoczesny preześ. 


—— 


$. 54. 


Die Beſtimmungen der $$. 45. bis 48. finden 
auch auf die Generaldirektion, jedoch mit den 
Modifikationen Anwendung, daß nicht ein ſtaͤndi⸗ 
ger Syndikus derſelben zugeordnet, ſondern von 
dem jedesmaligen Vorſitzenden der Generaldirektion 
ein juriſtiſcher Beirath erwählt und zu den Ge: 
ſchaͤften und Sitzungen zugezogen wird; daß von 
den gewählten Mitgliedern und Stellvertretern 
jedes Landestheils alle drei Jahre nur je Einer 
ausſcheidet, und daß zur Beſchlußfaͤhigkeit der 
Generaldirektion die Anweſenheit von fünf Mit 
gliedern erforderlich iſt. 


$. 55. 


Die General- und Bezirksdirektoren und Raͤthe, 
ſowie ihre Stellvertreter erhalten kein beſtimmtes 
Gehalt, ſondern für die Geſchaͤftstage drei Thaler 
Diaͤten taͤglich und, ſofern ſie Reiſen zu machen 
haben, fuͤr jede Meile Entfernung (Hin⸗ und 
Ruͤckreiſe beſonders gerechnet) Einen Thaler 
Reiſekoſten und bei Eiſenbahntouren pro Meile 
zehn Silbergroſchen. 


$. 56. 
Die Bezirksſyndiei erhalten ein von der Gene: 


raldirektion feſtzuſetzendes, in vierteljaͤhrigen Raten 
praenumerando zu zahlendes feſtes Gehalt. 


Haben ſie im Intereſſe des Inſtituts Reiſen 
u machen, ſo ſtehen ihnen dieſelben Diaͤten und 
eiſekoſten wie den Raͤthen zu. 


$. 57. 


Die Generaldirektion erſtattet alljährlich úber 
die gefammte Verwaltung bei fid) unb bei ben 


IE 


8.54. 


Postanowienia SS. 45. do 48. odnosić sie 
mają i do dyrekcyi jeneralnćj, z temi atoli mo- 
dyfikacyami, że jej nie syndyk stanowy przy- 
dany będzie, ale raczéj, że każdoczesny prezes 
dyrekcyi jeneralnćj prawnego doradcę zamia- 
nuje i do funkcyi i sesyi przybierze; że z obra- 
nych członków i zastępców każdćj części kraju 
co trzy lata co jeden tylko występować będzie, 
i że na stanowienie uchwał przez dyrekcyą je- 
neralną obecności pięciu członków potrzeba. 


§. 55. 


Dyrektorowie i radcy jeneralni i obwodowi, 
jako i zastępcy ich, nie będą pobierać pewnej 
płacy, ale raczej za dni służbowe trzy talary 
dyet dziennie, a, jeżeliby podróże odbywać mu- 
sieli, od każdćj mili (tam i napowrót osobno 
licząc) talara kosztów podróży, w podróżach 
zaś, koleją żelazną odbywanych, dziesięć sre- 
brnych groszy od mili. | 


8. 56. 


Syndycy obwodowi pobierać będą pen- 
syą stałą, przez dyrekcyą jeneralną ustanowić, 
a w kwartalnych ratach z góry wypłacać się 
mającą. 


Jeżeliby w interesie instytutu podróże od- 
bywać musieli, służyć im mają te same dyety 
i koszta podróży, co radcom. 


g. 57. 


Dyrekcya jeneralna zdawaé bedzie rocznie 
sejmom komunalnym górnéj i dolnéj Luzacyi 


ee 


— Bl — 
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Bezirksdirektionen Bericht an die Kommunalland⸗ 
tage der Ober- und Niederlauſitz. 


r $. 58, nc 

Den acc bei den Bezirksdirektionen, 
ſowie den in den Buͤreaus und bei ber Kaſſen⸗ 
verwaltung ordnen, unter Vorbehalt der Geneh⸗ 
migung der Generaldirektion, die Bezirksdirektio⸗ 
nen durch zu emanirende Inſtruktionen und wer⸗ 
den in gleicher Weiſe die erforderlichen Beamten 
angenommen und ihre Gehälter und Remunera- 
tionen feſtgeſtellt. 


$. 59. 


Aenderungen des Statutes beduͤrfen der úber- 
einſtimmenden Beſchluſſe der Kommunallandtage 
der Ober⸗ und Niederlauſitz und der Allerhoͤchſten 
Genehmigung. 


relacyą o całćj administracyi u siebie i u dy- 
rekcyi obwodowych. 


Zug dub 


1nidas(te 


S. 58. 


Tok czynności u dyrekcyi obwodowych, 
tudzież w biórach i w kasie, regulować będą, 
ze zastrzeżeniem zatwierdzenia przez dyrekcyą 
jeneralną, dyrekcye obwodowe za pomocą wy- 
dać się mających instrukcyi. W równy spo- 
sób mają być przyjmowani potrzebni urzędnicy 
i ustanawiane ich płace i remuneracye. 


$. 59. 


Na odmiany statulu potrzeba zgodnych 
uchwał sejmów komunalnych górnéj i .dolnéj 
Luzacyi i Najwyższego zatwierdzenia. ira} 


"TT 
AH € 


Embleme der Landwirth⸗ 
ſchaft. 


Abbildung des Stände⸗ 
hauſes in Görlitz. 
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Embleme der Forſtwirth⸗ 
ſchaft. 


Formular eines Lauſitzer Pfandbriefs. 


(Vereinigte Wappen der Ober: und Niederlauſitz.) 


Serie Littera .... JM .... 


ee? (Nieder:) Lauſitzer Pfandbrief über ..... Thaler Kurant 
im geſetzlichen Dreißig-Thalerfuß, verzinslich mit ..... jaͤhrlich, 
ausgefertigt, ſowohl zur Sicherheit des Kapitals als der Zinſen, 
auf Grund einer Hypothekenforderung von gleichem Betrage, unter 
Verhaftung des geſammten Vermoͤgens des Pfandbriefinſtituts 


der beiden Preußiſchen Lauſitzen und des bepfandbrieften unbeweg⸗ 


lichen Vermoͤgens aller zum Kreditwerk verbundenen Grundſtuͤcks⸗ 
beſitzer, unkuͤndbar von Seiten des Inhabers, einlbélid) von Seiten 
der Direktion, nach Inhalt des Statuts yom .....--:. 18. 
(Geſetz⸗Samml. pro 18.. ©. .....). 

Goͤrlitz (Lübben), den . ren 18. 


(L. S.) Die Bezirksdirektion. 
(Name des Direktors.) (Name eines Rathes.) (Name des Bezirks-Syndikus.) 


Dieſer Pfandbrief iſt eingetragen im Regiſter der Ober- (Nieder-) Lau⸗ 
figer Pfandbriefe unter Serie ..... Littera ..... M . . und ausgefertigt 
auf Grund des Hypothekendokuments ... von dem ten vos 18. 

Goͤrlitz Euͤbben), den tm „......... 18.. 


(Name des Bezirks⸗ Syndikus.) (Name des Rendanten.) 


Embleme der Induſtrie. 


Abbildung des Ständer 
hauſes in Lübben. 


Embleme des Handwerks. 


1751 


"sormoza epon 


"uaqqanr a 
Motels nuop zeiqo 


Ms epo 


('ejuepuol Oystazen]) ('o3om0pomqo exÁpuÁs OYSIMZEN ) 
gg een er 08:* wp *(uaqqon'q) 902108 
81 «õ:: 99 CM 
emp Z : , odouzoagodiy njuownyop Zoom eu AKuemo]jo3Am e 
ttt ër "tr baut "rr" tAios pod qoKuaejsez aptent qorqoezn'T 
(-oujo(l ) -oui Salat m Kuorudtoez Kumejsez jett Kzsforny 


(' o8om0pomqo 
eyÁpuAs oysimzeyj) (Kopen oSoupo( oysimzeN)  (elojya14p OYSIMZEN) 
"eMOpomqo LAIYA GS ) 


dap *(uoqqonT) 90 2409 
TR ( ung "gt xor eu Med 20107) 

: T "LE A RSE oT. BURD m. DOERR Zoom eu 140 N¹ 
-4p Kuons 22 AudnyAm vp Ae AuoJqs 92 KuferzpalmodAm 
-ILU *MOTUNAB IBIDISETM YIAUOZILFZ 9M074DOIĄ OMISKZAEMO] M 
qorpsÁzsa nxyjefeur oBam04onIatu rurouavjsez (rte! 080U07 
-vi9qdo i dez qorjsniq nqo yakumeysez mosi) ninj4qsur 
nyrelew 0399 uremeperaodpo tz ‘osou (pumoi M oĝəuzI 
-9310d£q ndngp Loou eu ‘ıkzımoad ı oel nenden rosoumad 
e[p Jel Xuemoqo84m 'Xotlfevu ors ovoepdo oruzooa "rr: BAZM 
-oad '[pmoqetfe] -07s217pAzaą a1doqs (pumexd m *jouour eqna$ 
MOJEJEY "rr eu Aumegsez js IĄJEZNT (-ou[oq) u) 


r "ee © . 10 HII LJ Ao 
(1KoezwT (pujop ı puio3 Kqioq au0zotjoq) 


*0Souav)suz MSH OSIIYDUZNJ zaun 0 


"emplu tjpop 


n2|224087 M 
M9Quejs nmop 25440 


-quouoażie tłpog 


m 
e 
e» 
e 
— 


Jahrgang 1865. (Nr. 6209.) 
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Formulare zu Kupons und Talons von Lauſitzer Pfandbriefen. 


3ins-fupon' JK '..... 


zu bem 
E U 
S Ober- (Nieder-) Lauſitzer Pfandbriefe 
zu 
ZE Serie 7...2 Littera . Ch ńber ..... Thaler. 
EE Indbaber dieſes empfängt am ........... 18.. bei der Kredit⸗ 
S. Inſtitutskaſſe zu Goͤrlitz (Lübben) oder vom Aim .........- 18. 
2 S ab an den von der unterzeichneten Direktion öffentlich bekannt gemachten 
ge Stellen die halbjährigen Zinſen des oben bezeichneten Pfandbriefes mit 
BS? ass, Thalern ... Silbergrofchen ..... Pfennigen. 
I: Górlig (Lübben), den ...1-1-22. 18. 
S 
Wa ; : om 
£t Die Bezirksdirektion. 
a (Name des Direktors.) (Syndikus.) 


Eingetragen im Zinsbuche .. 
(Name des Rendanten.) 
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Formularze na kupony i talony Luzackich listów zastawnych. 


Kupon prowizyjny rg ...... 
do 

8. 
E E Górno- (Dolno:) Luzackiego listu zastawnego 
P serya iga e 2M ma al talarów. 
8.8 Dzierzyciel niniejszego pobierze...80 ,.............. 18.. w kasie 
85 instytutu kredytowego w Zgorzelcu (Luebben), albo pocza- 
Ż% |, Wszy od 12» Tm 18.. na miejscach, przez podpisana 
sa dyrekcya publicznie ogłoszonych, półroczne prowizye od wyż 
S S oznaczonego listu zastawnego w ilości ...... talarów ...... sre- 
k brnych groszy ..... fenygów. 
SE Zgorzelec (Luebben), dnia ..8 ......... pow dd89 
ÈS 
a 
5 Dyrekcya obwodowa. 


(Nazwisko dyrektora.) (Syndyk.) 


Zaciągniony w księgę prowizyjną ..... 


(Nazwisko rendanta.) 
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Tal on 


zu dem 


Ober- (Nieder-) Lauſitzer Pfandbriefe 
Serie ...... Litteral u Gär: Gë r Thaler. 


Der Produzent dieſes Talons erhält in Gemaͤßheit des $. 28. des durch Aller: 
hoͤchſten Erlaß vom . . 18.. beitätigten Pfandbriefſtatuts für 
die beiden Lauſitzen bie für ben vorſtehend bezeichneten Pfandbrief auszuferti⸗ 
7 Zinskupons für fünf Jahre voem . biś .........., ſofern der 
usreichung an ihn durch den Pfandbriefsinhaber nicht widerſprochen iſt, der 
Pfandbrief ſelbſt ſich auch noch im. Öffentlichen Verkehr befindet. 
Górlig (Luͤbben), den en 18. 


Die Bezirksdirektion. 
(Name des Direktors.) (Syndikus.) 
(Name des 9tenbanten.) 


` Talon 
do 
Górno- (Dolno-). Luzackiego listu zastawnego 
SETY x Hera NAPAR MARA talarów. 


Okaziciel niniejszego talonu pobierze, na mocy $. 28. zatwierdzonego 


Najwyäszem rozporządzeniem 2 dnia . . % . . . . . . . . 18.. statutu 
listów zastawnych dla obu Luzacyi, mające się dla wyż oznaczonego listu 
zastawnego wygotować kupony prowizyjne na pięć lat ooo 
des , jeżeliby naprzeciw wydaniu mu takowych dzierzyciel 
listu zastawnego nie wniósł protestu, list zastawny sam zaś znajdował 
się jeszcze w publicznym obiegu. 
Zgorzelec (Luebben), dnia . 481. 
Dyrekcya obwodowa. 
(Nazwisko dyrektora.) (Syndyk.) 


(Nazwisko rendanta.) 


— ——: — . 
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